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ਸੋ ਦਰੁ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ 

ಸೋ ದರು ರಾಗು ಅಸ ಮಹಲ 1 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ, ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಿಗುವವರು. 

 

ਸੋ ਦਰੁ ਿੇਰਾ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰੁ ਕੇਹਾ ਤਿਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ನಿಮಮ  ಆ (ವಿವರಿಸಲಾಗದ) ದ್ವಾ ರ ಹೇಗಿದೆ, ನಿೋವು ಕುಳಿತು ಇಡೋ 

ಸೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ರಕಿ್ಷ ಸುತಿ್ತರುವ ಆ ವಾಸಸ್ಥಾ ನ ಹೇಗಿದೆ?(ಅದನ್ನು  ಹೇಗೆ ವಿವರಿಸುವುದ್ಗ). 

 

ਵਾਿੇ ਿੇਰੇ ਨਾਦ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

ಓ ಶಾಶ್ಾ ತ ರೂಪ! ಲೆಕ್ಕ ವಿಲಲ ದಷಿ್ಟ  ದೈವಿಕ್ ನಿಮಮ  ದ್ವಾ ರದಲ್ಲಲ  ಪರ ತ್ತಧ್ಾ ನಿಸುತಿ್ತವೆ, 

ಅದೆಷಿ್ಟ  ನ್ನಡಸುವವರಿದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਰਾਗ ਪ੍ਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਹ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥  

ನಿಮಮ  ದ್ವಾ ರದಲ್ಲಲ , ಅನೇಕ್ ರಾಗಿಣಿಗಳಿಂದಿಗೆ, ಅವರು ರಾಗವನ್ನು  ಹೇಳುತಿ್ತರೆ. 

ಮತಿು  ಆ ರಾಗಗಳನ್ನು  ಮತಿು  ರಾಗಿಣಿಗಳನ್ನು  ಹಾಡುವವರು ಇನ್ನು  ಅನೇಕ್ರಿದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ਵਣੁ ਪ੍ਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰੁ ਗਾਵੈ ਰਾਿਾ ਧਰਮੁ ਦਆੁਰੇ ॥ 

(ಅವರು ಗಾಯಕ್ರನ್ನು  ವಣಿಿಸಲು ಹೋಗುತಿ್ತರೆ) ಓ ಅಕಾಲ ಪುರುಷ! ನಿೋವು ಗಾಳಿ, 

ನಿೋರು ಮತಿು  ಅಗಿು  ದೇವತೆಗಳಿಿಂದ ಹಾಡಲಪ ಟಿ್ಟ ದಿಾ ೋರಿ ಮತಿು  ಧ್ಮಿರಾಜನ್ನ ನಿಮಮ  

ದ್ವಾ ರದಲ್ಲಲ  ನಿಮಮ  ಕ್ಷೋತ್ತಿಯನ್ನು  ಹಾಡುತಿ್ತನೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਿਿੁ ਗੁਪ੍ਿੁ ਤਲਤਖ ਿਾਣਤਨ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

ಜೋವಿಗಳ ಶುಭಾಶುಭ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  ಬ್ರೆಯುವ ಚಿತರ -ಗುಪಿನ್ನ ನಿಮಮ ನ್ನು ು  

ಹಗಳುತಿ್ತನೆ ಮತಿು  ಬ್ರೆಯುವ ಮೂಲಕ್ ಒಳೆ್ಳಯ ಮತಿು  ಕೆಟಿ್  ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  

ಯೋಚಿಸುತಿ್ತನೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਈਸਰੁ ਬਰਹਮਾ ਦੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਿੇਰੇ ਸਦਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

ಶಿವ ಮತಿು  ಬ್ರ ಹಮ ರು ತಮಮ  ದೈವಿಕ್ ಶ್ಕಿ್ಷಗಳಿಿಂದ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತ್ತಸುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ, ಅವರು 

ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಿಂದ ಅಲಂಕ್ರಿಸಲಪ ಟಿ್ಟ ದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਇੰਦਰ ਇੰਦਰਾਸਤਣ ਬੈਠੇ ਦੇਵਤਿਆ ਦਤਰ ਨਾਲੇ ॥  

ದೇವತೆಗಳಿಂದಿಗೆ ತನು  ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತರುವ ಇಿಂದರ ನ್ನ ನಿಮಮ  

ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹಾಡುತಿ್ತದ್ವಾ ನೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਦਤਰ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਸਾਧ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

ಸಮಾಧಿ ಸಿಾ ತರಾದ ಸಿದಧ ರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತ್ತಸುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ, ವಿಚಾರವಂತ ಋಷ್ಟಗಳೂ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತ್ತಸುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ. 
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ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

ಯತ್ತಗಳು, ಸತಯ ವಂತರೂ ಸಂತೃಪಿರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹಗಳುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ ಮತಿು  

ಧೈಯಿಶಾಲ್ಲಗಳೂ ನಿಮಮ  ಗುಣಗಳನ್ನು  ಹಗಳುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ੰਤਿਿ ਪ੍ੜਤਨ ਰਖੀਸੁਰ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਵੇਦਾ ਨਾਲੇ ॥ 

ಯುಗಯುಗಾಿಂತರಗಳಿಿಂದ ವೇದ್ವಧ್ಯ ಯನದ ಮೂಲಕ್ ವಿದ್ವಾ ಿಂಸರು ಮತಿು  

ಋಷ್ಟಮುನಿಗಳು ಇತ್ತಯ ದಿ ನಿಮಮ  ಕ್ಷೋತ್ತಿಯನ್ನು  ತ್ತಳಿಸುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗੁ ਮਛੁ ਪ੍ਇਆਲੇ ॥ 

ಮೋಡಮಾಡುವ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಸಾ ಗಿ, ಮರಣ ಮತಿು  ಪಾತ್ತಳಲೋಕ್ದಲ್ಲಲ  

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತ್ತಸುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਰਿਨ ਉਪ੍ਾਏ ਿੇਰੇ ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

ನಿೋವು ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಹದಿನಾಲುಕ  ರತು ಗಳು ಮತಿು  ಜಗತಿ್ತನ ಅರವತಿೆಿಂಟು ತ್ತೋರ್ಿಗಳೂ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತ್ತಸುತಿ್ತವೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖਾਣੀ ਿਾਰੇ ॥ 

ಯೋಧ್ರು, ಪರಾಕ್ರ ಮ್ಗಳು ಮತಿು  ಧೈಯಿಶಾಲ್ಲಗಳು ಸಹ ನಿಮಮ  ಸಿುತ್ತಯನ್ನು  

ಹಾಡುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ, ಎಲಾಲ  ನಾಲುಕ  ಉತಪ ತಿ್ತಯ ಮೂಲಗಳು ಸಹ ನಿಮಮ  ಸಿುತ್ತಯನ್ನು  

ಹಾಡುತಿ್ತವೆ. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਬਰਹਮੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਿੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ 

ಈ ಜಗತಿ್ತನಲ್ಲಲ  ನಿೋವು ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ ನವಖಂಡ, ದಿಾ ೋಪ ಮತಿು  ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡ 

ಇತ್ತಯ ದಿಯ ಜೋವಿಗಳೂ ಸಹ ನಿಮಮ  ಗುಣಗಾನವನ್ನು  ಹಾಡುತಿ್ತವೆ. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਿੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

ನಿೋವು ಇಷಿ ಪಡುವ ಮತಿು  ನಿಮಮ  ಪೆರ ೋಮದಲ್ಲಲ  ಮಗು ರಾಗಿರುವ ಆ ಭಕಿ್ರೇ ನಿಮಮ ನ್ನು  

ಹಾಡ ಹಗಳುತಿ್ತರೆ. 

 

ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਿਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

ಇನ್ನು  ಅನೇಕ್ರು ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹಗಳುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ,ಅವರು ನಮಮ  ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಲ  

ಬ್ರುತಿ್ತಲಲ . 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਦਾ ਸਿੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿਾ ਸਾਿੀ ਨਾਈ ॥ 

ಶಿರ ೋ ಗುರುನಾನಕ್ ದೇವ್ ಜ, ಅವರ ಬ್ಗೆು  ನಾನ್ನ ಏನ್ನ ಯೋಚಿಸಬೇಕು, ಎಿಂದ್ಗ 

ಹೇಳುತಿ್ತರೆ. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਿਾਇ ਨ ਿਾਸੀ ਰਿਨਾ ਤਿਤਨ ਰਿਾਈ ॥ 

ಸತಯ  ಸಾ ರೂಪ ನಿರಂಕಾರರು ಭೂತಕಾಲದಲೂಲ  ಇದಾ ರು ಮತಿು  ಆ ಸತಯ  ಸಮಾಮ ನ  
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ಉಳೆವರು ಈಗಲೂ ಇದ್ವಾ ರೆ 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਿਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਿਤਨ ਉਪ੍ਾਈ ॥ 

ಮತಿೆ  ಭವಿಷಯ ದಲ್ಲಲ ಯೂ ಅದೇ ನಿಜವಾದ ರೂಪ ಇರುತಿದೆ, ಈ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡವನ್ನು  

ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದವರುನಾಶ್ವಾಗಿಲಲ  ಅರ್ವಾ ನಾಶ್ವಾಗುವುದಿಲಲ . 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਦੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪ੍ਣਾ ਤਿਉ ਤਿਸ ਦੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

ಪಾರ ಣಿಗಳು, ಪಕಿ್ಷ ಗಳು ಇತ್ತಯ ದಿಗಳನ್ನು  ವಿವಿಧ್ ರಿೋತ್ತಯ ಬ್ಣಣ ಗಳಿಿಂದ ಮತಿು  ವಿವಿಧ್ 

ರಿೋತ್ತಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಆ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿ ಪರಮಾತಮ ರು, ತನು  ಇಚೆ್ಛ ಯ 

ಪರ ಕಾರ ಅವರು ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಜಗತಿನ್ನು  ನೋಡುತಿ್ತರೆ. 

 

ਿੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਤਿਤਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਿਾਈ ॥ 

ಅವರು ತಮಗೆ ಇಷಿ ವಾದದಾ ನ್ನು  ಮಾಡುತಿ್ತರೆ, ಮತಿೆ  ಅವರಿಗೆ 

ಅಜ್ಞಾ ಪಿಸುವಂತವರು ಯಾರೂ ಇಲಲ . 

 

ਸੋ ਪ੍ਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪ੍ਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਿਾਈ ॥੧॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಅವರು ರಾಜರ ರಾಜ, ಅವರ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಲ  ಉಳಿಯುವುದೇ ಸೂಕಿ್ . ॥1॥ 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

ಆಸ್ಥ ಮಹಲಾ 1 || 

 

ਸੁਤਣ ਵਿਾ ਆਖ ੈਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ ಸಾ ರೂಪ! (ಶಾಸಿ ರಗಳು ಮತಿು  ವಿದ್ವಾ ಿಂಸರಿಿಂದ) ಕೇಳಿದ ನಂತರ, 

ಎಲಲ ರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಶ್ರ ೋಷಠ  ಎಿಂದ್ಗ ಕ್ರೆಯುತಿ್ತರೆ. 

 

ਕੇਵਿੁ ਵਿਾ ਿੀਠਾ ਹੋਇ ॥ 

ಆದರೆ ನಿೋವು ಎಷಿ್ಟ  ದೊಡಡ ವರು, ಯಾರಾದರೂ ನಿಮಮ ನ್ನು  ನೋಡದಾ ರೆ ಅರ್ವಾ 

ನಿಮಮ  ದಶ್ಿನ ಪಡೆದಿದಾ ರೆ ಮಾತರ  ಹೇಳಬ್ಹುದ್ಗ. 

 

ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਇ ਨ ਕਤਹਆ ਿਾਇ ॥ 

ವಾಸಿವವಾಗಿ, ಆ ಸಗುಣ ಸಾ ರೂಪ ದೇವರ ಮೌಲಯ ವನ್ನು  ಯಾರೂ ಅಿಂದ್ವಜು 

ಮಾಡಲು ಸ್ಥಧ್ಯ ವಿಲಲ , ಅರ್ವಾ ಯಾರೂ ಅವರ ಅಿಂತಯ ವನ್ನು  ಹೇಳಲು ಸ್ಥಧ್ಯ ವಿಲಲ , 

ಏಕೆಿಂದರೆ ಅವರು ಅನಂತ ಮತಿು  ಮ್ತ್ತಯಲಲ ದವನಾಗಿದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਕਹਣੈ ਵਾਲੇ ਿੇਰੇ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 

ನಿಮಮ  ಮಹಿಮೆಯ ಅಿಂತಯ ವನ್ನು  ಕಂಡುಕಿಂಡವರು, ಅಿಂದರೆ ನಿಮಮ  

ಸಚಿಿ ದ್ವನಂದ ಸಾ ರೂಪವನ್ನು  ತ್ತಳಿದವರು, ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ಅವಿಭಾಜಯ ರಾಗುತಿ್ತರೆ. ॥1॥ 

 

ਵਿੇ ਮੇਰੇ ਸਾਤਹਬਾ ਗਤਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ 

ಓ ನನು  ಅಕಾಲ ಪುರುಷ! ನಿೋವು ಸರ್ೋಿತಿಮರು, ಸಿಾ ರ ಸಾ ಭಾವದವರು ಮತಿು   
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ಸದ್ಗು ಣಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವಿರಿ. 

 

ਕੋਇ ਨ ਿਾਣੈ ਿੇਰਾ ਕੇਿਾ ਕੇਵਿੁ ਿੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ನಿೋವು ಎಷಿ್ಟ  ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವಿರಿ ಎಿಂಬ್ ಸತಯ ದ ಜ್ಞಾ ನ ಯಾರಿಗೂ ಇಲಲ  ॥1॥ 

ರಹಾವು ॥ 

 

ਸਤਭ ਸੁਰਿੀ ਤਮਤਲ ਸੁਰਤਿ ਕਮਾਈ ॥ 

ಎಲಾಲ  ಧ್ಯಯ ನಸಾ  ವಯ ಕಿ್ಷಗಳು ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಿ ಚಚ್ಛಿ ನಡೆಸಿದರು. 

 

ਸਭ ਕੀਮਤਿ ਤਮਤਲ ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ವಿದ್ವಾ ಿಂಸರೆಲಲ ರೂ ಸೇರಿ ನಿಮಮ  ಅಿಂತಯ ವನ್ನು  ತ್ತಳಿಯಲು ಪರ ಯತ್ತು ಸಿದರು. 

 

ਤਗਆਨੀ ਤਧਆਨੀ ਗੁਰ ਗੁਰਹਾਈ ॥ 

ಶಾಸಿ ರವೇತ, ಪಾರ ಣಾಯಾಮ್, ಗುರು ಮತಿು  ಗುರುಗಳ ಗುರು 

 

ਕਹਣੁ ਨ ਿਾਈ ਿੇਰੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥੨॥ 

ನಿಮಮ  ಮಹಿಮೆಯ ಲೇಷ ಮಾತರ  ವಣಿನೆಯೂ ಸ್ಥಧ್ಯ ವಿಲಲ  ॥ 2॥ 

 

ਸਤਭ ਸਿ ਸਤਭ ਿਪ੍ ਸਤਭ ਿੰਤਗਆਈਆ ॥ 

ಎಲಾಲ  ಒಳೆ್ಳಯ ಗುಣಗಳು, ಎಲಾಲ  ತಪಸುು  ಮತಿು  ಎಲಾಲ  ಒಳೆ್ಳಯ ಕಾಯಿಗಳು 

 

ਤਸਧਾ ਪ੍ੁਰਖਾ ਕੀਆ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

ಸಿದಧ  - ಪುರುಷರ ಸ್ಥಧ್ನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರ ೋಷಠ ತೆ 

 

ਤਸਧੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 

ನಿಮಮ  ಕೃಪೆಯಲಲ ದೆ ಯಾರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳ ಸಿದಿಧ ಗಳನ್ನು  ಪಡೆದಿಲಲ . 

 

ਕਰਤਮ ਤਮਲੈ ਨਾਹੀ ਠਾਤਕ ਰਹਾਈਆ ॥੩॥ 

ಈ ಶುಭ ಗುಣಗಳು ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಾರ ಪಿವಾದರೆ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು  

ತಡೆಯಲಾರರು. ॥ 3॥ 

 

ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਤਕਆ ਵੇਿਾਰਾ ॥ 

ಓ ಅಕಾಲ ಪುರುಷ ! ನಾನ್ನ ನಿಮಮ  ಹಗಳಿಕೆಯನ್ನು  ವಣಿಿಸಬ್ಲೆಲ ಎಿಂದ್ಗ 

ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ, ಈ ಬ್ಡವನ್ನ ಏನ್ನ ಹೇಳಬ್ಲಲ ನ್ನ? 

 

ਤਸਿਿੀ ਭਰੇ ਿੇਰੇ ਭੰਿਾਰਾ ॥ 

ಏಕೆಿಂದರೆ ಓ ದೇವರೇ! ನಿಮಮ  ಸಿುತ್ತಯ ಸಂಪತಿು  ವೇದಗಳಲ್ಲಲ , ಧ್ಮಿಗರ ಿಂರ್ಗಳಲ್ಲಲ  

ಮತಿು  ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಲ  ತುಿಂಬಿದೆ. 
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ਤਿਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਤਿਸੈ ਤਕਆ ਿਾਰਾ ॥ 

ಯಾರಿಗೆ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಸಿುತ್ತಸುವ ವಿವೇಕ್ವನ್ನು  ನಿೋವು ಕಡುತಿ್ತೋರೋ, ಅವರಿಂದಿಗೆ 

ಯಾರು ಏನ್ನ ಮಾಡಲೂ ಸ್ಥಧ್ಯ ವಿಲಲ  

 

ਨਾਨਕ ਸਿੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੨॥ 

ಆ ಸತಯ  ಸಾ ರೂಪ ದೇವರೇ ಎಲಲ ರನ್ನು  ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವರು ಎಿಂದ್ಗ 

ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳುತಿ್ತರೆ 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

ಆಸ್ಥ ಮಹಲಾ 1 || 

 

ਆਖਾ ਿੀਵਾ ਤਵਸਰੈ ਮਤਰ ਿਾਉ ॥ 

ಹೇ ತ್ತಯ! ನಾವು ಪರಮಾತಮ ರ ಹೆಸರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸುವ ತನಕ್ ಜೋವಂತವಾಗಿರುತಿೆೋನೆ, 

ನಾನ್ನ ಈ ಹೆಸರನ್ನು  ಮರೆತ್ತಗ, ನನು ನ್ನು  ನಾನ್ನ ಸತಿವನೆಿಂದ್ಗ ಭಾವಿಸುತಿೆೋನೆ. 

ಅಿಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಲ  ಮಾತರ  ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತಿದೆ, ಇಲಲ ದಿದಾ ರೆ 

ನನಗೆ ದ್ಗುಃಖವಾಗುತಿದೆ. 

 

ਆਖਤਣ ਅਉਖਾ ਸਾਿਾ ਨਾਉ ॥ 

ಆದರೆ ಈ ನಿಜನಾಮದ ವಣಿನೆಯು ತುಿಂಬಾ ಕ್ಷಿ . 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਲਾਗੈ ਭੂਖ ॥ 

ಭಗವಂತನ ನಿಜವಾದ ನಾಮದ ಬ್ಯಕೆ (ಹಸಿವು) ಇದಾ ರೆ 

 

ਉਿੁ ਭੂਖੈ ਖਾਇ ਿਲੀਅਤਹ ਦਖੂ ॥੧॥ 

ಆ ಆಸೆಯೇ ಎಲಾಲ  ದ್ಗುಃಖಗಳನ್ನು  ನಾಶ್ಪಡಸುತಿದೆ. 1॥ 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਵਸਰੈ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 

ಆದಾ ರಿಿಂದ ಓ ತ್ತಯ! ಅಿಂತಹ ಹೆಸರನ್ನು  ನಾನೇಕೆ ಮರೆಯಲ್ಲ. 

 

ਸਾਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ಆ ಭಗವಂತ ಸತಯ  ಮತಿು  ಅವರ ಹೆಸರೂ ಸತಯ .  ॥1॥ ರಹಾವು ॥ 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥ 

ದೇವರ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಿನ ಲೇಷಮಾತರ  ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  

 

ਆਤਖ ਥਕ ੇਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਈ ॥ 

(ವಾಯ ಸ್ಥದಿ ಮುನಿ) ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಸುಸಿ್ಥಗಿದಾ ರೂ ಅದರ ಮಹತಾ ವನ್ನು  ಅರಿಯಲು 

ಸ್ಥಧ್ಯ ವಾಗಿಲಲ . 
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ਿੇ ਸਤਭ ਤਮਤਲ ਕੈ ਆਖਣ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಎಲಾಲ  ಜೋವಿಗಳು ಒಟಿ್ಟ ಗಿ ಪರಮಾತಮ ನನ್ನು  ಸಿುತ್ತಸಿದರೆ 

 

ਵਿਾ ਨ ਹੋਵੈ ਘਾਤਿ ਨ ਿਾਇ ॥੨॥ 

ಹಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಅವರು ಹೆಚಿ್ಚ ವುದೂ ಇಲಲ , ಟ್ಟೋಕ್ಷಸುವುದರಿಿಂದ 

ಕ್ಡಮೆಯಾಗುವುದೂ ಇಲಲ . ॥ 2 ॥ 

 

ਨਾ ਓਹੁ ਮਰੈ ਨ ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ॥ 

ಆ ನಿರಂಕಾರರು ಎಿಂದಿಗೂ ಸ್ಥಯುವುದಿಲಲ , ದ್ಗುಃಖಿಸುವುದಿಲಲ . 

 

ਦੇਦਾ ਰਹੈ ਨ ਿੂਕੈ ਭੋਗੁ ॥ 

ಅವರು ತಮಮ  ಖಜ್ಞನೆಯಿಂದ ಎಿಂದಿಗೂ ಮುಗಿಯದ ಜಲ-ಆಹಾರಾದಿಯನ್ನು  

ಪರ ಪಂಚದ ಜೋವಿಗಳಿಗೆ ನಿೋಡುತಿಲೇ ಇರುತಿ್ತರೆ. 

 

ਗੁਣੁ ਏਹੋ ਹੋਰੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ದ್ವನೇಶ್ಾ ರ ಪರಮಾತಮ ನಂರ್ ಗುಣಗಳು ಇರುವುದ್ಗ ಅವರಿಗೆ ಮಾತರ , ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ 

ಇಲಲ . 

 

ਨਾ ਕੋ ਹੋਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਇ ॥੩॥ 

ಅಿಂತಹ ದೇವರು ಹಿಿಂದೆಿಂದೂ ಇರಲ್ಲಲಲ , ಮುಿಂದೆಯೂ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಲ .॥3॥ 

 

ਿੇਵਿੁ ਆਤਪ੍ ਿੇਵਿ ਿੇਰੀ ਦਾਤਿ ॥ 

ದೇವರು ಎಷಿ್ಟ  ಶ್ರ ೋಷಠ ರೋ, ಅವರ ಬ್ಕಿ್ಷೋಸುಗಳೂ ಅಷಿ್ ೋ ಶ್ರ ೋಷಠ . 

 

ਤਿਤਨ ਤਦਨੁ ਕਤਰ ਕੈ ਕੀਿੀ ਰਾਤਿ ॥ 

ಹಗಲನ್ನು  ಮಾಡ ನಂತರ ರಾತ್ತರ ಯನ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದವರು. 

 

ਖਸਮੁ ਤਵਸਾਰਤਹ ਿੇ ਕਮਿਾਤਿ ॥ 

ಅಿಂತಹ ದೇವರನ್ನು  ಮರೆತವನ್ನ ನಿೋಚ. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਬਾਝੁ ਸਨਾਤਿ ॥੪॥੩॥ 

ಗುರು ನಾನಕ್ ಜೋ ಅವರು ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು  ಜಪಿಸದೆ ಮನ್ನಷಯ  ಸಂಕುಚಿತ 

ಜ್ಞತ್ತಯವನಾಗುತಿ್ತನೆ ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳುತಿ್ತರೆ. ॥ 4॥ 3॥ 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

ರಾಗು ಗುರೂಜ ಮಹಲಾ ॥ 4 ॥ 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸਿਪ੍ੁਰਖਾ ਤਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

ಓ ದೈವಿಕ್ ರೂಪ, ಸದ್ಗು ರು, ಸತ್ ಪುರುಷ ಜೋ! ನಾನ್ನ ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ವಿನಂತ್ತಸುತಿೆೋನೆ 
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ਹਮ ਕੀਰੇ ਤਕਰਮ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਕਤਰ ਦਇਆ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੧॥ 

ನಾನ್ನ ಅತಯ ಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ  ಕ್ಷರ ಮ್ಗಳ ಸಮಾನವಾದ ಜೋವ, ಆದಾ ರಿಿಂದ ಓ ಸದ್ಗು ರುಜೋ! 

ನಾನ್ನ ನಿಮಮ  ಶ್ರಣಕೆಕ  ಬಂದಿರುವೆ, ದಯವಿಟಿು  ನನು  ಅಿಂತಃಕ್ರಣದಲ್ಲಲ  ಪರ ಭು-

ನಾಮದ ಪರ ಕಾಶ್ವನ್ನು  ಉಿಂಟು ಮಾಡ. 

 

ਮੇਰੇ ਮੀਿ ਗੁਰਦੇਵ ਮੋ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥ 

ಓ ನನು  ಸೆು ೋಹಿತ ಗುರುದೇವ! ರಾಮ ನಾಮದ ಬೆಳಕ್ನ್ನು  ನನಗೆ ನಿೋಡ. 

 

ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਾਨ ਸਖਾਈ ਹਤਰ ਕੀਰਤਿ ਹਮਰੀ ਰਹਰਾਤਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ದೇವರ ನಾಮಸಮ ರಣೆ ಮಾಡುವವನೇ ನನು  ಜೋವನಕೆಕ  

ಸಹಾಯಕ್, ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ವಣಿಿಸುವುದೇ ನನು  ಅಭಾಯ ಸ., ॥1॥ ರಹಾವು ॥ 

 

ਹਤਰ ਿਨ ਕੇ ਵਿ ਭਾਗ ਵਿੇਰੇ ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਰਧਾ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

ಹೇ ಸದ್ಗು ರು ಜೋ! ನಿಮಮ  ಅನ್ನಗರ ಹದಿಿಂದ, ಭಗವಂತನ ನಾಮದಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಕೆಯರುವ 

ಮತಿು  ಅದನ್ನು  ಜಪಿಸಲು ಹಂಬ್ಲ್ಲಸುವ ಹರಿಯ ಭಕಿ್ರು ಅದೃಷಿ ವಂತರು ಎಿಂದ್ಗ 

ನಾನ್ನ ತ್ತಳಿದಿದೆಾ ೋನೆ. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਮਲੈ ਤਿਰਪ੍ਿਾਸਤਹ ਤਮਤਲ ਸੰਗਤਿ ਗੁਣ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੨॥ 

ಏಕೆಿಂದರೆ ಆ ಹರಿಯ ನಾಮಸಮ ರಣೆಯಿಂದಲೇ ಆತನ ಭಕಿ್ರು ಸಂತೃಪಿಿಯನ್ನು  

ಪಡೆಯುತಿ್ತರೆ ಮತಿು  ಸಂತರ ಸಹವಾಸದಿಿಂದ ತಮಮ  ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ಹರಿಯ 

ಗುಣಗಳ ಜ್ಞಾ ನದ ಬೆಳಕ್ನ್ನು  ಪಡೆಯುತಿ್ತರೆ. 

 

ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਸੁ ਨਾਮੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਿੇ ਭਾਗਹੀਣ ਿਮ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

ಹರಿಯ ಹರಿ ಹರಿನಾಮದ ಅಮೃತವನ್ನು  ಸವಿಯದವರು ಅಿಂದರೆ ದೇವರ 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲಲ  ವಿಲ್ಲೋನವಾಗದವರು ದರಿದರ  ಯಮಗಳ ಕ್ಪಿಮುಷ್ಟಠ ಗೆ ಸಿಲುಕುತಿ್ತರೆ. 

 

ਿੋ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਤਣ ਸੰਗਤਿ ਨਹੀ ਆਏ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵੇ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵਾਤਸ ॥੩॥ 

ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಲ  ಬ್ರುವ ಮೂಲಕ್ ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಸಹವಾಸವನ್ನು  

ಪಡೆಯದನಿರಾಸಕಿ್ಜೋವನಕೆಕ  ಧಿಕಾಕ ರ ಮತಿು  ಭವಿಷಯ ದಲ್ಲಲ  ಅವರ ಜೋವನಕ್ಕಕ  

ಧಿಕಾಕ ರ.॥3॥ 

 

ਤਿਨ ਹਤਰ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸੰਗਤਿ ਪ੍ਾਈ ਤਿਨ ਧੁਤਰ ਮਸਿਤਕ ਤਲਤਖਆ ਤਲਖਾਤਸ ॥ 

ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಸಹವಾಸವನ್ನು  ಪಡೆದಿರುವ ಹರಿಯ ಭಕಿ್ರು, ಹುಟಿು ವ ಮದಲೇ 

ಅವರ ಹಣೆಯಲ್ಲಲ  ಶುಭ ಬ್ರಹಗಳನ್ನು  ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರು ಬ್ರೆದಿದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਿਿੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇਆ ਤਮਤਲ ਿਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੪॥੪॥ 

ಸದ್ಗು ರು ಜಯವರ ವಾಗಾಾ ನವೆಿಂದರೆ ಓ ನಿರಂಕಾರ! ಹರಿ-ರಸ ಪಾರ ಪಿವಾಗುವಂತೆ 

ಮಾಡುವಆ ಒಳೆ್ಳ ಯ ಸಹವಾಸವೇ ಧ್ನಯ , ಇದರಿಿಂದ ಭಗವಂತನ ಭಕಿ್ರು ಆತನ 

ನಾಮದ ಜ್ಞಾ ನ-ಬೆಳಕು ಪಡೆಯುತಿ್ತರೆ. ಅದಕಾಕ ಗಿಯೇ ಓ ಸದ್ಗು ರು ಜೋ! ದಯವಿಟಿು  

ಅಕ್ಲ-ಪುರುಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಲ  ನನು ನ್ನು  ಆಶಿೋವಿದಿಸಿ. ॥ 4॥ 4॥ 
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ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

ರಾಗ್ ಗುರೂಜ ಮಹಲಾ 5 ॥  

 

ਕਾਹੇ ਰੇ ਮਨ ਤਿਿਵਤਹ ਉਦਮੁ ਿਾ ਆਹਤਰ ਹਤਰ ਿੀਉ ਪ੍ਤਰਆ ॥ 

ಹೇ ಮನಸೇ! ಅಕಾಲ ಪುರುಷರೇ ಇಡೋ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡವನ್ನು  ನಿವಿಹಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು  

ಮಾಡುತಿ್ತರುವಾಗ ನಿೋನ್ನ ಏಕೆ ಯೋಚಿಸುತಿ್ತೋಯ. 

 

ਸੈਲ ਪ੍ਥਰ ਮਤਹ ਿੰਿ ਉਪ੍ਾਏ ਿਾ ਕਾ ਤਰਿਕੁ ਆਗੈ ਕਤਰ ਧਤਰਆ ॥੧॥ 

ನಿರಂಕಾರರು ಕ್ಲುಲ ಗಳು ಮತಿು  ಕ್ಲುಲ ಗಳಲ್ಲಲ  ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಜೋವಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು  

ಈಗಾಗಲೇ ಸಿದಧ ಪಡಸಿದ್ವಾ ರೆ. ॥1॥ 

 

ਮੇਰੇ ਮਾਧਉ ਿੀ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਮਲੇ ਸੁ ਿਤਰਆ ॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ಯಾರು ಸಂತರ ಸಂಗದಲ್ಲಲ  ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರೂ ಅವನ್ನ 

ಭವಸ್ಥಗರವನ್ನು  ದ್ವಟ್ಟದ್ವಾ ನೆ. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਦ ੁਪ੍ਾਇਆ ਸੂਕੇ ਕਾਸਿ ਹਤਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪರಮಪದವನ್ನು  (ಮೋಕ್ಷ್) ಪಡೆದಿದ್ವಾ ನೆ ಮತಿು  ಅವನ 

ಹೃದಯವು ಒಣಗಿದ ಮರವು ಹಸಿರು ಬ್ಣಣ ಕೆಕ  ತ್ತರುಗಿದಂತೆ ಬ್ದಲಾಗುತಿೆ ., ॥ 1॥ 

ರಹಾವು ॥ 

 

ਿਨਤਨ ਤਪ੍ਿਾ ਲੋਕ ਸੁਿ ਬਤਨਿਾ ਕੋਇ ਨ ਤਕਸ ਕੀ ਧਤਰਆ ॥ 

ಜೋವನದಲ್ಲಲ , ತ್ತಯ, ತಂದೆ, ಮಗ, ಹೆಿಂಡತ್ತ ಮತಿು  ಇತರ ಸಂಬಂಧಿಕ್ರು ಯಾವುದೇ 

ಸಾ ಳದಲ್ಲಲ  ಆಶ್ರ ಯ ಪಡೆದಿಲಲ . 

 

ਤਸਤਰ ਤਸਤਰ ਤਰਿਕੁ ਸੰਬਾਹੇ ਠਾਕੁਰੁ ਕਾਹੇ ਮਨ ਭਉ ਕਤਰਆ ॥੨॥ 

ವಿಶ್ಾ ದಲ್ಲಲ  ಪರ ತ್ತ ಜೋವಿಯನ್ನು  ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ನಂತರ ನಿರಂಕಾರರು ಸಾ ತಃ ಆಹಾರ ಮತಿು  

ನಿೋರನ್ನು  ತಲುಪಿಸುತಿ್ತರೆ, ಹಿೋಗಿರುವಾಗ ಓ ಮನಸೆು ೋ! ನಿನಗೇಕೆ ಭಯ? , ॥2॥ 

 

ਊਿੇ ਊਤਿ ਆਵੈ ਸੈ ਕੋਸਾ ਤਿਸੁ ਪ੍ਾਛੈ ਬਿਰੇ ਛਤਰਆ ॥  

ರಾಜಹಂಸಗಳ ಗುಿಂಪು ನ್ನರಾರು ಮೈಲುಗಳಷಿ್ಟ  ದೂರ ಹಾರುತಿದೆ ಮತಿು  ತಮಮ  

ಮರಿಗಳನ್ನು  (ತಮಮ  ಗೂಡನಲ್ಲಲ ) ಬಿಟಿು ಬಿಡುತಿದೆ. 

 

ਤਿਨ ਕਵਣੁ ਖਲਾਵੈ ਕਵਣੁ ਿੁਗਾਵੈ ਮਨ ਮਤਹ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰਆ ॥੩॥ 

ಯಾರು ಅವರಿಗೆ ಉಣಿಸುತಿ್ತರೆ, ಯಾರು ಅವರಿಗೆ ಆಟ್ವನ್ನು  ಆಡಸುತಿ್ತರೆ, ಅಿಂದರೆ, 

ಅವರ ತ್ತಯಯಲಲ ದೆ ಅವರನ್ನು  ಪೋಷ್ಟಸುವವರು ಯಾರು, (ಪರ ತುಯ ತಿರವಾಗಿ) 

ಅವರ ತ್ತಯಯು ತನು  ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು  ತನು  ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ನೆನಪಿಸಿಕಳೆು ತಿ್ತಳ್ಳ, ಇದೇ 

ಅವರ ಪೋಷಣೆಯ ಸ್ಥಧ್ನವಾಗುತಿದೆ. ॥ 3 ॥ 

 

ਸਤਭ ਤਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਿ ਤਸਧਾਨ ਠਾਕੁਰ ਕਰ ਿਲ ਧਤਰਆ ॥ 

ಎಲಾಲ  ಒಿಂಬ್ತಿು  ಸಂಪತಿು , ಹದಿನೆಿಂಟು ಸ್ಥಧ್ನೆಗಳನ್ನು  ನಿರಂಕಾರರು ತನು   
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ಅಿಂಗೈಯಲ್ಲಲ  ಇಟಿು ಕಿಂಡದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਬਤਲ ਬਤਲ ਸਦ ਬਤਲ ਿਾਈਐ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਤਰਆ ॥੪॥੫॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಅಿಂತಹ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರಿಗೆ ನಾನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ನನು ನ್ನು  ನಾನ್ನ 

ಅಪಿಿಸುತಿೆೋನೆ, ಅನಂತ ನಿರಂಕಾರರಿಗೆ ಮ್ತ್ತ ಮತಿು  ಅಿಂತಯ ವಿಲಲ . ॥4॥5॥ 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ 

ರಾಗು ಅಸ ಮಹಲ 4 ಸೋ ಪುರ್ಖಿ 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ, ಸದ್ಗು ರುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಿಗುವವರು. 

 

ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਅਗਮਾ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰਾ ॥ 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರು ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಎಲಾಲ  ಜೋವಿಗಳಲ್ಲಲ  ವಾಯ ಪಿಸಿದ್ವಾ ರೆ, ಆದರೂ 

ಅತ್ತೋಿಂದಿರ ಯವಾಗಿದ್ವಾ ರೆ. ಅವರು ದ್ಗಸಿರ ಮತಿು  ಶಾಶ್ಾ ತ. 

 

ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਸਿ ੇਤਸਰਿਣਹਾਰਾ ॥ 

ಓ ಸತಯ ಸಾ ರೂಪ ಪರಮ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿ! ಹಿಿಂದೆಯೂ ಎಲಲ ರೂ ನಿಮಮ  

ಧ್ಯಯ ನಮಾಡುತ್ತದಾ ರು,ಈಗಲೂ ಮಾಡುತಿ್ತದ್ವಾ ರೆ ಮತಿು  ಮುಿಂದೆಯೂ ಇದನ್ನು  

ಮುಿಂದ್ಗವರಿಸುತಿ್ತರೆ. 

 

ਸਤਭ ਿੀਅ ਿੁਮਾਰੇ ਿੀ ਿੂੰ ਿੀਆ ਕਾ ਦਾਿਾਰਾ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಎಲಾಲ  ಜೋವಿಗಳು ನಿಮಮ  ಸೃಷಿ್ಟ  ಮತಿು  ನಿೋವೇ ಜೋವಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದ 

ಮತಿು  ಮುಕಿ್ಷಯನ್ನು  ನಿೋಡುವವರು. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਹੁ ਸੰਿਹੁ ਿੀ ਸਤਭ ਦਖੂ ਤਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥ 

ಹೇ ಭಕಿ್ರೇ! ಎಲಾಲ  ದ್ಗುಃಖಗಳನ್ನು  ನಾಶ್ಪಡಸಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು  ನಿೋಡುವ 

ನಿರಂಕಾರನನ್ನು  ನೆನಪಿಡ. 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਠਾਕੁਰੁ ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਸੇਵਕੁ ਿੀ ਤਕਆ ਨਾਨਕ ਿੰਿ ਤਵਿਾਰਾ ॥੧॥ 

ನಿರಂಕಾರರು ಸಾ ತಃ ಯಜಮಾನ ಮತಿು  ಸಾ ತಃ ಸೇವಕ್ರಾಗಿದ್ವಾ ರೆ, ಆದಾ ರಿಿಂದ ಓ 

ನಾನಕ್! ಆ ವಿವರಿಸಲಾಗದ ಭಗವಂತನನ್ನು  ವಣಿಿಸಲು ಬ್ಡ ಜೋವಿಯಾದ ನನು  

ಸ್ಥಮರ್ಯ ಿ ಏನ್ನ. ॥1॥ 

  

ਿੂੰ ਘਿ ਘਿ ਅੰਿਤਰ ਸਰਬ ਤਨਰੰਿਤਰ ਿੀ ਹਤਰ ਏਕੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਮਾਣਾ ॥ 

ಸವಿವಾಯ ಪಿಯಾದ ನಿರಂಕಾರರು ಎಲಾಲ  ಜೋವಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು  ವಾಯ ಪಿಸಿದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਇਤਕ ਦਾਿੇ ਇਤਕ ਭੇਖਾਰੀ ਿੀ ਸਤਭ ਿੇਰੇ ਿੋਿ ਤਵਿਾਣਾ ॥ 

ಜಗತಿ್ತನಲ್ಲಲ  ಯಾರೋ ದ್ವನಿಯಾಗಿದ್ವಾ ರೆ, ಯಾರೋ ಸನಾಯ ಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು  

ಪಡೆದಿದ್ವಾ ರೆ, ಓ ದೇವರೇ! ಇದೆಲಲ ವೂ ನಿಮಮ ದೇ ಅದ್ಗು ತ ಕೌತುಕ್ವಾಗಿದೆ. 
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ਿੂੰ ਆਪ੍ੇ ਦਾਿਾ ਆਪ੍ੇ ਭੁਗਿਾ ਿੀ ਹਉ ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਿਾਣਾ ॥ 

ನಿೋವೇ ನಿೋಡುವವರು ಮತಿು  ನಿೋವು ಆನಂದಿಸುವವರೂ ಆಗಿದಿಾ ೋರಿ, ನಿಮಮ ನ್ನು  

ಹರತುಪಡಸಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು  ತ್ತಳಿದಿಲಲ . 

 

ਿੂੰ ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਬੇਅੰਿੁ ਬੇਅਿੁੰ ਿੀ ਿੇਰੇ ਤਕਆ ਗੁਣ ਆਤਖ ਵਖਾਣਾ ॥ 

ನಿೋವು ಪರಬ್ರ ಹಮ ರು, ನಿೋವು ಮೂರು ಲೋಕ್ಗಳಲೂಲ  ಅನಂತ, ನಿಮಮ  ಗುಣಗಳನ್ನು  

ನನು  ಬಾಯಿಂದ ಹೇಗೆ ವಣಿಿಸಲ್ಲ. 

 

ਿੋ ਸੇਵਤਹ ਿ ੋਸੇਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੨॥ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹೃದಯದಿಿಂದ ಸಮ ರಿಸುವ, ಸೇವೆಗೆ ಮುಡಪಾಗಿರುವ ಜೋವಿಗಳ ಮೇಲೆ 

ನಾನ್ನ ನನು ನೆು ೋ ತ್ತಯ ಗ ಮಾಡುತಿೆೋನೆ ಎಿಂದ್ಗ ಸದ್ಗು ರು ಜೋ ಹೇಳುತಿ್ತರೆ. ॥2॥ 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਸੇ ਿਨ ਿੁਗ ਮਤਹ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ಯಾರು ತಮಮ  ಮನಸುು  ಮತಿು  ಮಾತ್ತನ ಮೂಲಕ್ ನಿಮಮ ನ್ನು  

ಧ್ಯಯ ನಿಸುತಿ್ತರೋ, ಆ ಮನ್ನಷಯ ರು ಯುಗಯುಗಾಿಂತರಗಳವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನು  

ಅನ್ನಭವಿಸುತಿ್ತರೆ. 

 

ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਭਏ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਿੂਿੀ ਿਮ ਕੀ ਿਾਸੀ ॥ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಜಪಿಸುವವರು ಇಹಲೋಕ್ದಿಿಂದ ಮುಕಿ್ಷಯನ್ನು  ಪಡೆಯುತಿ್ತರೆ ಮತಿು  

ಅವರ ಯಮಪಾಶ್ವು ಮುರಿದ್ಗಹೋಗುತಿದೆ. 

 

ਤਿਨ ਤਨਰਭਉ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਨਰਭਉ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਕਾ ਭਉ ਸਭੁ ਗਵਾਸੀ ॥ 

ಭಯಮುಕಿ್ನಾದ ಅಕಾಲ - ಪುರುಷರ ಆ ನಿರ್ೋಿತ ರೂಪವನ್ನು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿದವರು 

ತಮಮ  ಜೋವನದ (ಜನನ-ಮರಣ ಮತಿು  ಯಮಾದಿಗಳ) ಎಲಾಲ  ಭಯವನ್ನು  

ಕನೆಗೊಳಿಸುತಿ್ತರೆ. 

 

ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਮੇਰਾ ਹਤਰ ਿੀ ਿੇ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰੂਤਪ੍ ਸਮਾਸੀ ॥ 

ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  ಆಲೋಚಿಸಿದವರು, ಸೇವಾ ಮನೋಭಾವದಿಿಂದ ಅವರಲ್ಲಲ  

ಮಗು ರಾದರು, ದ್ಗುಃಖ ವಿನಾಶ್ಕ್ ರೂಪದಲ್ಲಲ  ವಿಲ್ಲೋನಗೊಿಂಡರು. 

 

ਸੇ ਧੰਨੁ ਸੇ ਧੰਨੁ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਬਤਲ ਿਾਸੀ ॥੩॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ನಾರಾಯಣನ ರೂಪದಲ್ಲಲ  ನಿರಂಕಾರರನ್ನು  ಜಪಿಸುವವರು ಧ್ನಯ ರು, 

ನಾನ್ನ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರಣಾಗುತಿೆೋನೆ II 3 ॥ 

 

ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਭੰਿਾਰ ਿੀ ਭਰੇ ਤਬਅੰਿ ਬੇਅੰਿਾ ॥ 

ಓ ಅನಂತ ರೂಪ! ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ಷಯ ಸಂಪತಿು  ಭಕಿ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ಶಾಶ್ಾ ತವಾಗಿ 

ತುಿಂಬಿದೆ. 

 

ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਸਲਾਹਤਨ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਅਤਨਕ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿਾ ॥ 

ಓ ಪರಮಾತಮ ರೇ! ನಿೋವು ಅನೇಕಾನೇಕ್ ಮತಿು  ಅನಂತ ಸಾ ರೂಪರು, ಎಿಂದ್ಗ ನಿಮಮ  
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ಭಕಿ್ರು ಮೂರು ಹತಿ್ತ  ನಿಮಮ  ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತಿ್ತರುತಿ್ತರೆ. 

 

ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਪ੍ੂਿਾ ਿੀ ਿਪ੍ੁ ਿਾਪ੍ਤਹ ਿਪ੍ਤਹ ਬੇਅੰਿਾ ॥ 

ಜಗತಿ್ತನಲ್ಲಲ  ನಿಮಮ ನ್ನು  ವಿವಿಧ್ ರಿೋತ್ತಯಲ್ಲಲ  ಪೂಜಸಲಾಗುತಿದೆ ಮತಿು  ಜಪ-ತಪ 

ಇತ್ತಯ ದಿ ಮೂಲಕ್ ಪೂಜಸಲಾಗುತಿದೆ. 

 

ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ੜਤਹ ਬਹੁ ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੀ ਕਤਰ ਤਕਤਰਆ ਖਿ ੁਕਰਮ ਕਰੰਿਾ ॥ 

ಅನೇಕ್ ಋಷ್ಟಗಳು ಮತಿು  ವಿದ್ವಾ ಿಂಸರು ವಿವಿಧ್ ರಿೋತ್ತಯ ಗರ ಿಂರ್ಗಳನ್ನು , 

ಸಮ ರಣೆಗಳನ್ನು  ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡ ಮತಿು  ಷಟ್-ಕ್ಮಿ, ಯಾಗಾದಿ ಧ್ಯಮ್ಿಕ್ 

ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  ಮಾಡುತಿ್ತ  ನಿಮಮ ನ್ನು  ಹಾಡ ಹಗಳುತಿ್ತರೆ. 

 

ਸੇ ਭਗਿ ਸੇ ਭਗਿ ਭਲੇ ਿਨ ਨਾਨਕ ਿੀ ਿੋ ਭਾਵਤਹ ਮੇਰੇ ਹਤਰ ਭਗਵੰਿਾ ॥੪॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ನಿರಂಕಾರರ ಇಷಿ ಕೆಕ  ಪಾತರ ರಾದ ಶ್ದ್ವಧ ಳು ಭಕಿ್ರೆಲಲ ರೂ ಲೋಕ್ದಲ್ಲಲ  

ಒಳೆ್ಳಯವರು II 4 II 

 

ਿੂੰ ਆਤਦ ਪ੍ੁਰਖੁ ਅਪ੍ਰੰਪ੍ਰੁ ਕਰਿਾ ਿੀ ਿੁਧੁ ਿੇਵਿੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ 

ಹೇ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರೇ! ನಿೋವು ಅಳ್ಳಯಲಾಗದ ಪರಬ್ರ ಹಮ  ಶಾಶ್ಾ ತ ರೂಪ, ನಿಮಮ ಿಂತೆ 

ಯಾರೂ ಇಲಲ . 

 

ਿੂੰ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਏਕ ੋਸਦਾ ਸਦਾ ਿੂੰ ਏਕ ੋਿੀ ਿੂੰ ਤਨਹਿਲੁ ਕਰਿਾ ਸੋਈ ॥ 

ನಿೋವು ಯುಗಯುಗಗಳಿಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬ ರೇ ಆಗಿರುವಿರಿ, ನಿೋವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನನಯ  

ರೂಪ ಮತಿು  ನಿೋವು ಬ್ದಲಾಗದ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರಾಗಿರುವಿರಿ. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪ੍ੇ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਵਰਿੈ ਿੀ ਿੂੰ ਆਪ੍ੇ ਕਰਤਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥ 

ನಿೋವು ಇಷಿ ಪಡುವುದ್ಗ ಮಾತರ ವೇ ಸಂಭವಿಸುತಿದೆ, ನಿೋವು ಸೆಾ ೋಚೆ್ಛ ಯಿಂದ ಮಾಡುವ 

ಎಲಲ ವೂ ಸಂಭವಿಸುತಿದೆ. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪ੍ੇ ਤਸਰਸਤਿ ਸਭ ਉਪ੍ਾਈ ਿੀ ਿੁਧੁ ਆਪ੍ੇ ਤਸਰਤਿ ਸਭ ਗੋਈ ॥ 

ನಿೋವೇ ಈ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡವನ್ನು  ರಚಿಸಿದಿಾ ೋರಿ ಮತಿು  ಅದನ್ನು  ಸಾ ತಃ ರಚಿಸಿ ಸಾ ತಃ  

ನಾಶ್ಪಡಸುತಿ್ತೋರಿ ಕ್ಕಡಾ 

 

ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਕਰਿੇ ਕੇ ਿੀ ਿੋ ਸਭਸੈ ਕਾ ਿਾਣੋਈ ॥੫॥੧॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು  ನಾನ್ನ ಸಿುತ್ತಸುತಿೆೋನೆ, ಅವರು ಎಲಾಲ  

ಸೃಷಿ್ಟ ಯ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿ ಅರ್ವಾ ಎಲಲ  ಜೋವಿಗಳ ಅಿಂತರಂಗವನ್ನು  ತ್ತಳಿದಿರುವವರು.II 

5 II 1 II 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

ಆಸ್ಥ ಮಹಲಾ 4 ॥ 
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ਿੂੰ ਕਰਿਾ ਸਤਿਆਰੁ ਮੈਿਾ ਸਾਾਂਈ ॥ 

ಹೇ ನಿರಂಕಾರ! ನಿೋವೇ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರು, ಸತಯ ದ ಸಾ ರೂಪ ಮತಿು  ನನು  

ಯಜಮಾನರಾಗಿರುವಿರಿ. 

 

ਿੋ ਿਉ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਥੀਸੀ ਿੋ ਿੂੰ ਦੇਤਹ ਸਈੋ ਹਉ ਪ੍ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ನಿಮಗೆ ಯಾವುದ್ಗ ಇಷಿ ರ್ೋ ಅದೇ ಸಂಭವಿಸುತಿದೆ, ನಿೋವು ಏನ್ನ ಕಡುತಿ್ತೋರೋ 

ಅದ್ಗ ಮಾತರ  ನಮಗೆ ಸಿಗುತಿದೆ . ॥1॥ ॥ ರಹಾವು ॥ 

 

ਸਭ ਿੇਰੀ ਿੂੰ ਸਭਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 

ಇಡೋ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡವು ನಿಮ್ಮ ಿಂದ ಹುಟಿ್ಟ ದೆ, ಎಲಾಲ  ಜೋವಿಗಳಿಿಂದ ನಿಮಮ ನ್ನು  

ನೆನಪಿಸಿಕಳೆಲಾಗುತಿದೆ 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਤਿਤਨ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಆದರೆ ನಿೋವು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಕ್ರುಣೆ ತೋರುತಿ್ತೋರೋ ಅವರು ಮಾತರ  ನಿಮಮ  ಹೆಸರಿನ 

ರೂಪದ ಆಭರಣವನ್ನು  ಪಡೆದರು. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਲਾਧਾ ਮਨਮੁਤਖ ਗਵਾਇਆ ॥ 

ಈ ನಾಮದ-ರತು ವು ಶ್ರ ೋಷಠ  ಸ್ಥಧ್ಕ್ರಿಗೆ ದೊರೆಯುತಿದೆ ಮತಿು  ಸೆಾ ೋಚೆಾ ಚಾರಿಯಾದ 

ಜನರು ಅದನ್ನು  ಕ್ಳ್ಳದ್ಗಕಳೆು ತಿ್ತರೆ. 

 

ਿੁਧੁ ਆਤਪ੍ ਤਵਛੋਤੜਆ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇਆ ॥੧॥ 

ನಿೋವೇ ವಿಘಟ್ಟಸುತಿ್ತೋರಿ ಮತಿು  ನಿೋವೇ ಸೇರಿಸಿಕಳೆು ತಿ್ತೋರಿ 

 

ਿੂੰ ਦਰੀਆਉ ਸਭ ਿੁਝ ਹੀ ਮਾਤਹ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ! ನಿೋವು ನದಿ, ಇಡೋ ವಿಶ್ಾ ವೇ ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ಅಲೆಯಂತೆ. 

 

ਿੁਝ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

ನಿನು  ಬಿಟಿು  ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲಲ . 

 

ਿੀਅ ਿੰਿ ਸਤਭ ਿੇਰਾ ਖੇਲੁ ॥ 

ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಎಲಾಲ  ಸಣಣ  ಮತಿು  ದೊಡಡ  ಜೋವಿಗಳು ನಿಮಮ ದೇ ಅದ್ಗು ತಗಳಾಗಿವೆ. 

 

ਤਵਿੋਤਗ ਤਮਤਲ ਤਵਛੁਤੜਆ ਸੰਿੋਗੀ ਮੇਲੁ ॥੨॥ 

ತನು  ಅಸಂಬ್ದಧ  ಕ್ಷರ ಯೆಗಳಿಿಂದ, ನಿಮಮ ನ್ನು  ಮುಳುಗಿದಾ ವನ್ನ ಬೇಪಿಟಿ್ ನ್ನ, ಮತಿು  

ಬೇಪಿಟಿ್ ವನ್ನ ಸುಯೋಗದಿಿಂದ್ವಗಿ ನಿಮಮ ಲ್ಲಲ  ಒಿಂದ್ವಗುತಿ್ತನೆ; ಅದೇನೆಿಂದರೆ ನಿಮಮ  

ಕೃಪೆಯಿಂದಒಳೆ್ಳಯ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯದವರು ನಿಮ್ಮ ಿಂದ ಬೇಪಿಟಿ್ ರು ಮತಿು  

ಸಂತರ ಸಹವಾಸವನ್ನು  ಪಡೆದವರು ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ಷಯನ್ನು  ಪಡೆದರು. 2॥ 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਿੂ ਿਾਣਾਇਤਹ ਸੋਈ ਿਨੁ ਿਾਣੈ ॥ 

ಓ ದೇವರೇ!ನಿೋವು ಯಾರಿಗೆ ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ್ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ನಿೋಡುತಿ್ತೋರೋ, ಅವನ್ನ  
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ಮಾತರ  ಈ ವಿಧ್ಯನವನ್ನು  ತ್ತಳಿದ್ಗಕಳೆಬ್ಹುದ್ಗ. ಆಗ ಅವನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಮ  

ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು  ಹೇಳುತಿ್ತನೆ. 

 

ਹਤਰ ਗੁਣ ਸਦ ਹੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੈ ॥ 

ಆಗ ಅವನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನು  ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು  ಹೇಳುತಿ್ತನೆ. 

 

ਤਿਤਨ ਹਤਰ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ಆ ಅಕಾಲ ಪುರುಷರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸಿದವರು ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಆನಂದವನ್ನು  ಪಡೆದಿದ್ವಾ ರೆ. 

 

ਸਹਿੇ ਹੀ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ 

ಆಗ ಆ ಪರಮಪುರುಷನ್ನ ಭಗವಂತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಲ  ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಲ್ಲೋನಗೊಳೆು ತಿ್ತನೆ. 

 

ਿੂ ਆਪ੍ੇ ਕਰਿਾ ਿੇਰਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਹੋਇ ॥ 

ನಿೋವೇ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರು, ಎಲಲ ವೂ ನಿಮಮ  ಆದೇಶ್ದಂತೆ ನಡೆಯುತಿದೆ. 

 

ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಬಿಟಿು  ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲಲ . 

 

ਿੂ ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖਤਹ ਿਾਣਤਹ ਸੋਇ ॥ 

ನಿೋವು ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರು ಮತಿು  ಜೋವಿಗಳ ಮೆಚಿ್ಚ ಗೆಯನ್ನು  ನೋಡುತಿ್ತೋರಿ ಮತಿು  

ಅವುಗಳ ಬ್ಗೆು  ಎಲಲ ವನ್ನು  ತ್ತಳಿದಿರುತಿ್ತೋರಿ. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਗਿ ੁਹੋਇ ॥੪॥੨॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್ ! ಗುರುವಿನ ಕ್ಡೆಗೆ ಒಲವಿರುವ ವಯ ಕಿ್ಷಯಲ್ಲಲ  ಈ ರ್ನು ತೆ ಹಳ್ಳಯುತಿದೆ. , 

||4॥ 2|| 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

ಆಸ್ಥ ಮಹಲಾ 1 ॥ 

 

ਤਿਿੁ ਸਰਵਰੜੈ ਭਈਲੇ ਤਨਵਾਸਾ ਪ੍ਾਣੀ ਪ੍ਾਵਕੁ ਤਿਨਤਹ ਕੀਆ ॥ 

ಹೇ ಮನಸೇ! ಪದಗಳು ಮತಿು  ಸಪ ಶ್ಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಲ  ನಿೋರು ಮತಿು  ಬಾಯಾರಿಕೆ 

ಇರುವಂತಹ ವಿಶ್ಾ  ಸ್ಥಗರದಲ್ಲಲ  ನಿೋವು ನೆಲೆಸಿದಿಾ ೋರಿ. 

 

ਪ੍ੰਕਿੁ ਮੋਹ ਪ੍ਗੁ ਨਹੀ ਿਾਲੈ ਹਮ ਦੇਖਾ ਿਹ ਿੂਬੀਅਲੇ ॥੧॥ 

ಅಲ್ಲಲ ಮೋಹರೂಪದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಲ  ಸಿಕ್ಷಕ , ಬುದಿಧ ರೂಪದ ನಿನು  ಪಾದಗಳು ಭಗವಂತನ 

ಭಕಿ್ಷಯೆಡೆಗೆ ಸ್ಥಗಲಾರವು, ಆ ಸ್ಥಗರದಲ್ಲಲ  ಸಾ -ಇಚೆ್ಛ ಯ ಜೋವಿಗಳು (ಮನಸಿು ನವರು) 

ಮುಳುಗುವುದನ್ನು  ನಾವು ನೋಡದೆಾ ೋವೆ. ॥ 1॥ 

 

ਮਨ ਏਕੁ ਨ ਿੇਿਤਸ ਮੂੜ ਮਨਾ ॥ 

ಓ ದಿಗು ರಮೆಗೊಿಂಡ ಮನವೇ! ಏಕಾಗರ ತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು  ಜಪಿಸದಿದಾ ರೆ 
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ਹਤਰ ਤਬਸਰਿ ਿੇਰੇ ਗੁਣ ਗਤਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ಹರಿ-ಪರ ಭುವನ್ನು  ಮರೆಯುವುದರಿಿಂದ, ನಿನು  ಎಲಾಲ  ಗುಣಗಳು ನಾಶ್ವಾಗುತಿವೆ, 

ಅರ್ವಾ ಪರಮಾತಮ ನನ್ನು  ಮರೆತರೆ, ನಿನು  ಕುತಿ್ತ ಗೆಗೆ (ಯಮಾದಿಯ) ಕುಣಿಕೆ 

ಬಿೋಳುತಿದೆ.  , ॥  1॥ ರಹಾವು ॥  

 

ਨਾ ਹਉ ਿਿੀ ਸਿੀ ਨਹੀ ਪ੍ਤੜਆ ਮੂਰਖ ਮੁਗਧਾ ਿਨਮੁ ਭਇਆ ॥ 

ಅದಕೆಕ ೋ ಓ ಮನಸೇ! ನಾನ್ನ ಯತ್ತ, ಸತ್ತ ಮತಿು  ಬುದಿಧ ವಂತನಲಲ  ಎಿಂದ್ಗ ನಿೋನ್ನ 

ಅಕಾಲ ಪುರುಷರ ಮುಿಂದೆ ವಿನಂತ್ತಸುತಿ್ತೋಯ, ಮಹಾ ಮೂಖಿರ ಜೋವನದಂತೆ ನನು  

ಜೋವನವು ನಿಷಪ ರಯೋಜಕ್ವಾಗಿದೆ. 

 

ਪ੍ਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੀ ਸਰਣਾ ਤਿਨ ਿੂ ਨਾਹੀ ਵੀਸਤਰਆ ॥੨॥੩॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್ ! ನಿಮಮ ನ್ನು  ಯಾರು ಮರೆಯುವುದಿಲಲ ರ್ೋ, ನಾನ್ನ ಆ ಪುಣಾಯ ತಮ ರನ್ನು  

ಆಶ್ರ ಯಸಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತಿೆೋನೆ . 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

ಆಸ್ಥ ಮಹಲಾ 5 ॥ 

 

ਭਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹੁਰੀਆ ॥ 

ಓ ಮಾನವ! ನಿನಗೆ ಈ ಮಾನವ ಜನಮ  ಸಿಕ್ಷಕ ದೆ. 

 

ਗੋਤਬੰਦ ਤਮਲਣ ਕੀ ਇਹ ਿੇਰੀ ਬਰੀਆ ॥ 

ಭಗವಂತನನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗಲು ಇದೇ ನಿನು  ಸುಸಂದಭಿ: ಅಿಂದರೆ ಭಗವಂತನ 

ನಾಮವನ್ನು  ಜಪಿಸುವುದಕಾಕ ಗಿಯೇ ನಿೋನ್ನ ಈ ಮಾನವ ಜನಮ ವನ್ನು  ಪಡೆದಿರುವೆ. 

 

ਅਵਤਰ ਕਾਿ ਿੇਰੈ ਤਕਿੈ ਨ ਕਾਮ ॥ 

ಇದರ ಹರತ್ತಗಿನಿೋನ್ನ ಮಾಡದ ಲೌಕ್ಷಕ್ ಕಾಯಿಗಳು ನಿನು  ಯಾವ 

ಉಪಯೋಗಕ್ಕಕ  ಬ್ರುವುದಿಲಲ . 

 

ਤਮਲੁ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਭਿੁ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥੧॥ 

ಕೇವಲ ಋಷ್ಟಗಳು ಮತಿು  ಸಂತರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಲ  ಆ ಅಕಾಲ-ಪುರುಷರ ಬ್ಗೆು  

ಯೋಚಿಸು. , ॥1॥ 

 

ਸਰੰਿਾਤਮ ਲਾਗੁ ਭਵਿਲ ਿਰਨ ਕੈ ॥ 

ಅದಕಾಕ ಗಿಯೇ ಈ ವಿಶ್ಾ -ಸ್ಥಗರವನ್ನು  ದ್ವಟುವ ಸ್ಥಹಸದಲ್ಲಲ  ತಡಗಿಸಿಕಳೆು . 

 

ਿਨਮੁ ਤਬਰਥਾ ਿਾਿ ਰੰਤਗ ਮਾਇਆ ਕੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ಇಲಲ ದಿದಾ ರೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು  ಪಿರ ೋತ್ತಸುವ ನಿನು  ಈ ಜೋವನವು ವಯ ರ್ಿವಾಗುತಿದೆ. ॥1॥ 

ರಹಾವು ॥ 
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ਿਪ੍ੁ ਿਪ੍ੁ ਸਿੰਮੁ ਧਰਮੁ ਨ ਕਮਾਇਆ ॥ 

ಓ ಮಾನವ! ನಿೋನ್ನ ಜಪ, ತಪಸುು  ಮತಿು  ಸಂಯಮವನ್ನು  ಮಾಡಲಲ , ಯಾವುದೇ 

ಪುಣಯ  ಕಾಯಿವನ್ನು  ಮಾಡ ಧ್ಮಿವನ್ನು  ಸಂಪಾದಿಸಿಲಲ . 

 

ਸੇਵਾ ਸਾਧ ਨ ਿਾਤਨਆ ਹਤਰ ਰਾਇਆ ॥ 

ಋಷ್ಟಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಲ , ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ ಮಾಡಲಲ . 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਮ ਨੀਿ ਕਰੰਮਾ ॥ 

ಹೇ ನಾನಕ್! ನಾವು ನಿಧ್ಯನವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಜೋವಿಗಳು. 

 

ਸਰਤਣ ਪ੍ਰੇ ਕੀ ਰਾਖਹੁ ਸਰਮਾ ॥੨॥੪॥ 

ನಿರಾಶಿರ ತನಾದ ನನು ನ್ನು  ಕಾಪಾಡು ॥2॥ 4॥ 
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ਅਰਦਾਸ  

ಪಾರ ರ್ಿನೆ 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਿੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ. ಎಲಾಲ  ಗೆಲುವು ಆ ಅದ್ಗು ತ ಗುರುವಿನ (ದೇವರ)ದ್ಗ. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਿੀ ਸਹਾਇ। 

ಗೌರವಾನಿಾ ತ ಖಡು  ಅರ್ವಾ ಕೃಪಾಣ್ (ದ್ಗಷಿ ರನ್ನು  ನಾಶ್ಮಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಲ ರುವ 

ದೇವರು) ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ್ಲ! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਿੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

ಹತಿನೇ ಗುರುಗಳು ಪಠಿಸಿದ ಗೌರವಾನಿಾ ತ  ಖಡು ದ ಕ್ವಿತೆ. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

ಮದಲು  ಖಡು ವನ್ನು  (ದ್ಗಷಿ ರನ್ನು  ನಾಶ್ಮಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಲ ರುವ ದೇವರು) 

ನೆನಪಿಸಿಕಳೆಿ ; ನಂತರ ನಾನಕ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪಿಸಿಕಳೆಿ  (ಅವರ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ 

ಕಡುಗೆಯ ಬ್ಗೆು  ಯೋಚಿಸಿ). 

 

ਤਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

ನಂತರ ಗುರು ಅಿಂಗದ್, ಗುರು ಅಮರ್ ದ್ವಸ್ ಮತಿು  ಗುರು ರಾಮದ್ವಸರನ್ನು  

ನೆನಪಿಸಿಕಳೆಿ  ಮತಿು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ; ಅವರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲ್ಲ! (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಕಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿ) 

 

ਅਰਿਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

ಶಿರ ೋ ಗುರು ಅಜುಿನ್, ಗುರು ಹರಗೊೋಬಿಿಂದ್ ಮತಿು  ಗೌರವಾನಿಾ ತ ಗುರು ಹರ ರಾಯ್ 

ಅವರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸಿ ಮತಿು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಕಡುಗೆಯ ಕ್ಡೆಗೆ  ಗಮನ 

ಹರಿಸಿ) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਿਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਿਾਇ॥  

ಗೌರವಾನಿಾ ತ ಗುರು ಹರ್ ಕೃಷಣ  ಅವರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸಿ ಮತಿು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ, ಅವರನ್ನು  

ನೋಡುವುದರಿಿಂದ ಎಲಾಲ  ನೋವುಗಳು ಮಾಯವಾಗುತಿವೆ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ 

ಕಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ  ಮನಸು ನ್ನು  ಕೇಿಂದಿರ ೋಕ್ರಿಸಿ) 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

ಗುರು ತೇಜ್ ಬ್ಹದೂಾ ರ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪಿಸಿಕಳೆಿ , ಆಗ ನಿಮಮ  ಮನೆಗೆ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್  

ಸಂಪತಿ್ತನ ಒಿಂಬ್ತಿು  ಸಿೋತರ ಗಳು (ಧೈಯಿ, ಕ್ಷ್ಮೆ, ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ತೆ,  

ಶೌಚ, ಇಿಂದಿರ ೋಯ ನಿಯಂತರ ಣ, ಬುದಿಧ , ವಿದೆಯ ಯ ಸತಯ , ಕರ ೋಧ್ವಿಲಲ ದಿರುವುದ್ಗ)  

ತಾ ರೆಯಾಗಿ ಬ್ರುತಿವೆ. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ಓ ದೇವರೇ, ದಯವಿಟಿು  ನಮಗೆ ದ್ವರಿ ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ್ ಎಲೆಲ ಡೆ ಸಹಾಯ 

ಮಾಡು. 

 

ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਿੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ಗೌರವಾನಿಾ ತ ಹತಿನೇ ಗುರು ಗೊೋಬಿಿಂದ್ ಸಿಿಂಗ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪಿಸಿಕಳೆಿ  (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಕಡುಗೆಯನ್ನು  ನೆನಪಿಸಿಕಳೆಿ ). ಓ ದೇವರೇ! ದಯವಿಟಿು  ನಮಗೆ 

ಮಾಗಿವನ್ನು  ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ್ ಎಲೆಲ ಡೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ. 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਿੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਿੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

ಗೌರವಾನಿಾ ತ ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ ರುವ ಹತಿು  ರಾಜರ ದೈವಿಕ್ ಬೆಳಕ್ನ್ನು  

ಯೋಚಿಸಿ ಮತಿು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ ಮತಿು  ನಿಮಮ  ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು  ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ 

ಸ್ಥಹಿಬ ನ ದೈವಿಕ್ ಬೋಧ್ನೆಗಳ ಕ್ಡೆಗೆ ತ್ತರುಗಿಸಿ ಮತಿು  ಆನಂದವನ್ನು  ಪಡೆಯರಿ;  

ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಿಂದ್ಗ ಉಚಿ ರಿಸಿ(ಅದ್ಗು ತ ದೇವರು)  

 

ਪ੍ੰਿਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਿੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਿਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਿਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਿਨਹਾ ਨਾਮ ਿਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਿਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਿਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਿੀ ! ਬੋਲੋ ਿੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ಪಿರ ಯ ಪಂಚರ (ಗುರು ಗೊೋವಿಿಂದ ಸಿಿಂಗ್ ಅವರ) ನಾಲಾ ರು ಪುತರ ರ; ನಲವತಿು  

ಹುತ್ತತಮ ರ; ಅದಮಯ  ದೃಢನಿಶಿ್ ಯದ ಧೈಯಿಶಾಲ್ಲ ಸಿಖಖ ರ; ನಾಮದ ಬ್ಣಣ ದಲ್ಲಲ  

ಮುಳುಗಿದಾ  ಭಕಿ್ರ; ನಾಮದಲ್ಲಲ  ಮಗು ರಾದವರ; ನಾಮವನ್ನು  ಸಮ ರಿಸಿಕಿಂಡು ತಮಮ  

ಆಹಾರವನ್ನು  ಒಡನಾಟ್ದಲ್ಲಲ  ಹಂಚಿಕಿಂಡವರ; ಉಚಿತ ಅಡುಗೆಮನೆಗಳನ್ನು  

ಪಾರ ರಂರ್ಸಿದವರ; (ಸತಯ ವನ್ನು  ಸಂರಕಿ್ಷ ಸಲು) ತಮಮ   ಖಡು ಗಳನ್ನು  ಹಿಡದವರ; 

ಇತರರ ನ್ನಯ ನತೆಗಳನ್ನು  ಕ್ಡೆಗಣಿಸಿದವರ; ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರೆಲಲ ರೂ ಶುದಧ  ಮತಿು  

ನಿಜವಾದ ಭಕಿ್ಷಯುಳೆವರ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  ಯೋಚಿಸಿ;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಿಂದ್ಗ 

ಉಚಿ ರಿಸಿ (ಅದ್ಗು ತ ದೇವರು)! 

 

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਿਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਿਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਿੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਿਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਿੀ! ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ತಮಮ  ತಲೆಯನ್ನು  ತ್ತಯ ಗ ಮಾಡದರೂ ತಮಮ  ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವನ್ನು  ತಯ ಜಸದ ಆ  

ಧೈಯಿಶಾಲ್ಲ ಸಿಖ್ ಪುರುಷರು ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಸಲ್ಲಲ ಸಿದ ಅನನಯ   

ಸೇವೆಯನ್ನು  ಯೋಚಿಸಿ ಮತಿು  ನೆನಪಿಸಿಕಳೆಿ ; ದೇಹದ ಪರ ತ್ತಯಿಂದ್ಗ ಕ್ಷೋಲುಗಳಿಿಂದ 

ತಮಮ ನ್ನು  ಕ್ತಿರಿಸಿಕಿಂಡವರು; ತಮಮ   ಶಿರವನ್ನು   ತೆಗೆದ್ಗಹಾಕ್ಷದವರು; 

ಕ್ಟಿ್ಟ ಹಾಕ್ಷಸಿಕಿಂಡು ಚಕ್ರ ಗಳ ಮೇಲೆ ತ್ತರುಗಿಸಿ ತುಿಂಡುಗಳಾಗಿ ಮುರಿದವರು; 

ಗರಗಸಗಳಿಿಂದ ಕ್ತಿರಿಸಲಪ ಟಿ್ ವರು; ಜೋವಂತವಾಗಿ ಸುಲ್ಲಯಲಪ ಟಿ್ ವರು;  
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ಗುರುದ್ವಾ ರಗಳ ಘನತೆಯನ್ನು  ಕಾಪಾಡಕಳೆಲು ತಮಮ ನ್ನು  ತ್ತಯ ಗ ಮಾಡದವರು;  

ತಮಮ  ಸಿಖ್ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ತಯ ಜಸದವರು; ತಮಮ  ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವನ್ನು  

ಉಳಿಸಿಕಿಂಡವರು ಮತಿು  ತಮಮ  ಕನೆಯ ಉಸಿರಿನವರೆಗೂ ತಮಮ  ಉದಾ ನೆಯ 

ಕ್ಕದಲನ್ನು  ಉಳಿಸಿಕಿಂಡವರು;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಿಂದ್ಗ ಉಚಿ ರಿಸಿ(ಅದ್ಗು ತ 

ದೇವರು)! 

 

ਪ੍ੰਿਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ನಿಮಮ  ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಎಲಾಲ  ಪಿೋಠಗಳು ಮತಿು  ಎಲಾಲ  

ಗುರುದ್ವಾ ರಗಳ ಕ್ಡೆಗೆ  ಕೇಿಂದಿರ ೋಕ್ರಿಸಿ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಗು ತ ದೇವರು) ಎಿಂದ್ಗ 

ಉಚಿ ರಿಸಿ! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਿੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਿਿ ਆਵੇ, ਤਿਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ಮದಲು ಇಡೋ ಗೌರವಾನಿಾ ತ ಖಾಲಾು  ನಿಮಮ  ಹೆಸರನ್ನು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಲ್ಲ ಎಿಂದ್ಗ ಈ 

ಪಾರ ರ್ಿನೆಯನ್ನು  ಮಾಡುತಿ್ತರೆ; ಮತಿು  ಎಲಾಲ  ಸಂತೋಷಗಳು ಮತಿು  ಸೌಕ್ಯಿಗಳು 

ಅಿಂತಹ ಧ್ಯಯ ನದ ಮೂಲಕ್ ಬ್ರಲ್ಲ. 

 

ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪ੍ੈਿ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਿੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਿੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਿੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਿੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ಗೌರವಾನಿಾ ತ ಖಾಲಾು  ಎಲ್ಲಲ ದಾ ರೂ,  ತನು  ರಕ್ಷ್ಣೆ ಮತಿು  ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನು  ನಿೋಡಲ್ಲ; 

ಉಚಿತ ಅಡುಗೆಮನೆ ಮತಿು   ಖಡು  ಎಿಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗದಿರಲ್ಲ; ನಿಮಮ  ಭಕಿ್ರ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಕಾಪಾಡಕಳೆಿ ; ಸಿಖ್ ಜನರಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು  ನಿೋಡ; ಗೌರವಾನಿಾ ತ 

ಖಡು ವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಮ  ಸಹಾಯಕೆಕ  ಬ್ರಲ್ಲ; ಖಾಲಾು  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಗೌರವಗಳನ್ನು  ಪಡೆಯಲ್ಲ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಗು ತ ದೇವರು) ಎಿಂದ್ಗ ಉಚಿ ರಿಸಿ! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਿੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਿੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਿੁਗੋ ਿੁਗ ਅਿਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਿੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

ಸಿಖಖ ರಿಗೆ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಉಡುಗೊರೆ, ಉದಾ ನೆಯ ಕ್ಕದಲ್ಲನ ಉಡುಗೊರೆ, ಸಿಖ್ 

ಕಾನ್ನನ್ನಗಳನ್ನು  ಪಾಲ್ಲಸುವ ಉಡುಗೊರೆ, ದೈವಿಕ್ ಜ್ಞಾ ನದ ಉಡುಗೊರೆ, ದೃಢ 

ನಂಬಿಕೆಯ ಉಡುಗೊರೆ, ನಂಬಿಕೆಯ ಉಡುಗೊರೆ ಮತಿು  ನಾಮದ ಅತ್ತದೊಡಡ   

ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು  ದಯಪಾಲ್ಲಸಿ. ಓ ದೇವರೇ! ಗಾಯಕ್ವಿಂದಗಳು, ಮಹಲು  

ಮತಿು   ಧ್ಾ ಜಗಳು ಶಾಶ್ಾ ತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲ್ಲ; ಸತಯ ವು ಎಿಂದೆಿಂದಿಗೂ ಜಯಗಳಿಸಲ್ಲ; 

ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಗು ತ ದೇವರು) ಎಿಂದ್ಗ ಉಚಿ ರಿಸಿ! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਿੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

 ಎಲಾಲ  ಸಿಖಖ ರ ಮನಸುು ಗಳು ವಿನಮರ ವಾಗಿರಲ್ಲ ಮತಿು  ಅವರ ಬುದಿಧ ವಂತ್ತಕೆಯು 

ಉನು ತವಾಗಲ್ಲ; ಓ ದೇವರೇ! ಜ್ಞಾ ನದ ರಕ್ಷ್ಕ್ನ್ನ ನಿೋವೇ. 
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ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਿਆਾਂ ਦੀ ਓਿ, ਸਿੱਿੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਿੀ।  

ಓ ನಿಜವಾದ ತಂದೆಯೇ, ವಾಹೆ ಗುರುವೇ! ನಿೋವು ದಿೋನರ ಗೌರವ, ಅಸಹಾಯಕ್ರ ಶ್ಕಿ್ಷ , 

ನಿರಾಶಿರ ತರಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯ, ನಾವು ನಿಮಮ  ಸಮುಮ ಖದಲ್ಲಲ  ವಿನಮರ ವಾಗಿ ಪಾರ ರ್ಥಿಸುತಿೆೋವೆ….. 

(ಇಲ್ಲಲ  ಮಾಡದ ಸಂದಭಿ ಅರ್ವಾ ಪಾರ ರ್ಿನೆಯನ್ನು  ಬ್ದಲ್ಲಸಿ). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਿਾ ਭੁਿੱਲ ਿੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਿ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

ಮೇಲ್ಲನ ಪಾರ ರ್ಿನೆಯನ್ನು  ಪಠಿಸುವಲ್ಲಲ  ನಮಮ  ತಪುಪ ಗಳು ಮತಿು  ನ್ನಯ ನತೆಗಳನ್ನು  

ದಯವಿಟಿು  ಕ್ಷ್ಮ್ಸಿ. ಎಲಲ ರ ಉದೆಾ ೋಶ್ಗಳನ್ನು  ದಯವಿಟಿು  ಪೂರೈಸಿ. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਿਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

ನಾವು ನಿನು  ನಾಮವನ್ನು  ಸಮ ರಿಸಿಕಿಂಡು ಧ್ಯಯ ನಿಸಲು ನೆನಪಿಸುವ ನಿಜವಾದ 

ಭಕಿ್ರನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಓ ದೇವರೇ, ನಿಜವಾದ ಗುರುನಾನಕ್ 

ಮೂಲಕ್ ನಿನು  ನಾಮವು ಉನು ತ್ತೋಕ್ರಿಸಲಪ ಡಲ್ಲ ಮತಿು  ನಿನು  ಇಚೆ್ಛ ಯ ಪರ ಕಾರ 

ಎಲಲ ರೂ ಸಮೃದಿಧ ಯಾಗಲ್ಲ. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਿੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਿੀ ਕੀ ਿਿਤਹ  

ಖಾಲಾು  ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ಗಾ ; ಎಲಾಲ  ಗೆಲುವು ದೇವರ ಗೆಲುವು. 
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ಸೋಲ್ ಜರ್ನಿಯನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ: ರ್ನಮ್ಮ  ಆತ್ಮ ವನ್ನು  

ಪೋಷಿಸಿ 

 
ನಿಮಮ  ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಪರ ಯಾಣವನ್ನು  ಮುಿಂದ್ಗವರಿಸಲು ಮತಿು  ಜೋವನದಲ್ಲಲ  ಆಳವಾದ 

ಅರ್ಿವನ್ನು  ಕಂಡುಕಳೆಲು ಅಭಾಯ ಸಗಳನ್ನು  ಹುಡುಕ್ಷ. 

 

ಪರ ಯಾಣಕಾಕ ಗಿ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಮೂರು ಮೂಲಭೂತ ತತಾ ಗಳು: 

 

ನಾಮ್ ಜಪಾನ್: ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ 

 

ಕ್ಷರಾತ್ ಕ್ಣಿಿ: ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 

 

ದಂಡ ಛಕಾನಾ: ಇತರರಿಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕಳೆು ವುದ್ಗ 

 

ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ವಿಮೋಚನೆ (ಮುಕಿ್ಷ) ಮತಿು  ನಾಯ ಯಯುತ ಸಮಾಜದ ಕ್ಡೆಗೆ ನಮಗೆ 

ಮಾಗಿದಶ್ಿನ ನಿೋಡ. ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ ರುವ ಈ ತತಾ ಗಳು ಸಿಖ್ ಜೋವನದ 

ಆಧ್ಯರವಾಗಿದೆ. 

 

4 ನೇ ಗುರು ರಾಮದ್ವಸ್ ಜ ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಅಭಾಯ ಸಕಾಕ ಗಿ ಬುದಿಧ ವಂತ್ತಕೆ: ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ  (ಪುಟ್ಗಳು 305-306), ಅವರು ಸಿಖ್ ನ ದೈನಂದಿನ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ 

ಪರ ಯಾಣದ ಆಳವಾದ ಒಳನೋಟ್ವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತಿ್ತರೆ: 

 

ದಿನದ ಮದಲ ಕಾಯಿ: ಗುರುವಿನ ನಿಜವಾದ ಶಿಷಯ ನ್ನ ಪರ ತ್ತದಿನ ದೇವರನ್ನು  

ಪಿರ ೋತ್ತಯಿಂದ ಸಮ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ್ ಪಾರ ರಂರ್ಸುತಿ್ತನೆ. 

 

ದೇಹ ಮತಿು  ಮನಸು ನ್ನು  ಶುದಿಧ ೋಕ್ರಿಸಿ: ಬೆಳಿಗೆು  ಬೇಗನೆ ಎದ್ಗಾ  ಸ್ಥು ನ ಮಾಡ ಮತಿು  

ದೇವರ ಸಮ ರಣೆಯಲ್ಲಲ  ಮುಳುಗಿರಿ, ನಿಮಮ  ಆತಮ ವು ದೈವಿಕ್ ಅಮೃತದಲ್ಲಲ  ಸ್ಥು ನ 

ಮಾಡುತಿ್ತದೆ. 

 

ನಾಮಸಮ ರಣೆಯಿಂದ ಮುಕಿ್ಷ: ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ್ವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ ಮತಿು  ದೇವರ 

ನಾಮವನ್ನು  ಭಕಿ್ಷಯಿಂದ ಸಮ ರಿಸುವುದರಿಿಂದ ಲೌಕ್ಷಕ್ ಮೋಹಗಳಿಿಂದ ಉಿಂಟ್ಟಗುವ 

ಸಂಕ್ಟ್ ಮತಿು  ಆಿಂತರಿಕ್ ಕಿ ೋಭೆಗಳು ದೂರವಾಗುತಿವೆ. 

 

ಹಾಡ ಮತಿು  ಆಲೋಚಿಸಿ: ನಿಮಮ  ದೈನಂದಿನ ಚಟುವಟ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ  ನಿರಂತರವಾಗಿ 

ದೇವರ ಸಿುತ್ತಯನ್ನು  ಹಾಡ ಮತಿು  ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಧ್ಯಯ ನಿಸಿ. 

 

ಶಾಿಂತ್ತಯ ಮೂತಿರೂಪವಾಗು: ಪರ ತ್ತ ಉಸಿರಿನಲೂಲ  ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಪಿರ ೋತ್ತಯಿಂದ  

ಸಮ ರಿಸುವ ಗುರುವಿನ ಅನ್ನಯಾಯಯು ಶಾಿಂತ್ತಯುತ ಮತಿು  ಸೂಪ ತ್ತಿದ್ವಯಕ್ 

ಆತಮ ವಾಗುತಿ್ತನೆ. 
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ದೈವಿಕ್ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಸಿಾ ೋಕ್ರಿಸಿ: ಗುರುವು ತನು  ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನು  ಗಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಈ 

ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ನಿೋಡುತಿ್ತನೆ. 

 

ಇತರರಿಗೆ ಪೆರ ೋರಣೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ಅವರು ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 

ಇತರರನ್ನು  ಅದೇ ರಿೋತ್ತ ಮಾಡಲು ಪೆರ ೋರೇಪಿಸುವ ಶಿಷಯ ನಿಗೆ ನಮಸಕ ರಿಸುತಿ್ತರೆ. 

 

ಅಪರೂಪದ ಮತಿು  ಅಮೂಲಯ ವಾದ ಆತಮ ಗಳು: ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಪಿಿತ ವಯ ಕಿ್ಷಗಳು 

ಅಪರೂಪ, ಆದರೂ ಅವರ ದೇವರ ಸಮ ರಣೆಯು ಅಸಂಖಾಯ ತ ಜನರಿಗೆ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ವಾಗಿ 

ಪರ ಯೋಜನವನ್ನು  ನಿೋಡುತಿದೆ. 

 

ನಕಾರಾತಮ ಕ್ತೆಯನ್ನು  ತಪಿಪ ಸಿ: ಗುರುವಿನ ಬೋಧ್ನೆಗಳನ್ನು  ನಿಲಿಕಿ್ಷ ಸುವ ಮತಿು  

ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಅಜ್ಞಾ ನದ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಲ  ಸಿಲುಕ್ಷರುವವರಿಿಂದ ನಿಮಮ ನ್ನು  ದೂರವಿಡ. ನಿಮಮ  

ಉಪಸಿಾ ತ್ತಯಲ್ಲಲ  ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಆದರೆ ನಿಮಮ  ಬೆನಿು ನ ಹಿಿಂದೆ 

ನಕಾರಾತಮ ಕ್ತೆಯನ್ನು  ಹರಡುವ ಜನರ ಬ್ಗೆು  ಎಚಿ ರದಿಿಂದಿರಿ. 
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  ಪ್ಾ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದರ್ಿನ 

 
ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ತತಿ ಾ ಶಾಸಿ ರವು ತಕ್ಿ, ಸಮಗರ ತೆ ಮತಿು  ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಮತಿು  ಭೌತ್ತಕ್ 

ಪರ ಪಂಚಗಳಿಗೆ “ಅಲಂಕಾರ ರಹಿತ” ವಿಧ್ಯನದಿಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಇದರ 

ಧ್ಮಿಶಾಸಿ ರವು ಸರಳತೆಯಿಂದ ಗುರುತ್ತಸಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಸಿಖ್ ನಿೋತ್ತಶಾಸಿ ರದಲ್ಲಲ  ವಯ ಕಿ್ಷಯ 

ಸಾ ಯಂ ಕ್ತಿವಯ  ಮತಿು   ಸಮಾಜದ ಪರ ತ್ತ ಇರುವ ಕ್ತಿವಯ ದ (ಸಂಗತ್) ನಡುವೆ 

ಯಾವುದೇ ಸಂಘಷಿವಿಲಲ . 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಸುಮಾರು 500 ವಷಿಗಳ ಹಿಿಂದೆ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ 

ಅತಯ ಿಂತ ಕ್ಷರಿಯ ವಯಸಿು ನ ವಿಶ್ಾ  ಧ್ಮಿವಾಗಿದೆ. ಇದ್ಗ ಬ್ರ ಹಾಮ ಿಂಡದ ಸರ್ೋಿಚಿ  

ಜೋವಿ ಮತಿು  ಅದರ ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿರ (ವಾಹೆಗುರು) ಮೇಲ್ಲನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  

ಒತಿ್ತಹೇಳುತಿದೆ. ಇದ್ಗ ಶಾಶ್ಾ ತ ಆನಂದಕೆಕ  ಸರಳವಾದ ನೇರ ಮಾಗಿವನ್ನು  

ಒದಗಿಸುತಿದೆ ಮತಿು  ಪಿರ ೋತ್ತ ಮತಿು  ವಿಶಾಾ ದಯ ಿಂತ ಸಹೋದರತಾ ದ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  

ಹರಡುತಿದೆ. ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಏಕ್ದೇವತ್ತವಾದದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ ಮತಿು  ಸಮಯ 

ಅರ್ವಾ ಸಾ ಳದ ಮ್ತ್ತಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದ ಏಕೈಕ್ ಜೋವಿ ಎಿಂದ್ಗ ದೇವರನ್ನು  

ಗುರುತ್ತಸುತಿದೆ. 
 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತಿು  ಅವರು ಸೃಷಿ್ಟ ಕ್ತಿ, ಪೋಷಕ್, ವಿಧ್ಾ ಿಂಸಕ್ ಮತಿು  ಮಾನವ 

ರೂಪವನ್ನು  ತೆಗೆದ್ಗಕಳೆದವರಾಗಿದ್ವಾ ರೆ  ಎಿಂದ್ಗ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ನಂಬುತಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮಿದಲ್ಲಲ  ಅವತ್ತರ ಸಿದ್ವಧ ಿಂತಕೆಕ  ಸ್ಥಾ ನವಿಲಲ . ಇದ್ಗ ದೇವರು ಮತಿು  ದೇವತೆಗಳು 

ಮತಿು  ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಮೌಲಯ ವನ್ನು  ನಿೋಡುವುದಿಲಲ . 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದಲ್ಲಲ , ನೈತ್ತಕ್ತೆ ಮತಿು  ಧ್ಮಿ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಹೋಗುತಿವೆ. ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ 

ಅರ್ವದಿಧ ಯತಿ  ಹೆಜೆ್ಜ ಗಳನ್ನು  ಇಡಲು, ಒಬ್ಬ  ವಯ ಕಿ್ಷಯು ನೈತ್ತಕ್ ಗುಣಗಳನ್ನು  

ಅಳವಡಸಿಕಳೆಬೇಕು ಮತಿು  ದೈನಂದಿನ ಜೋವನದಲ್ಲಲ  ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು  ಅಭಾಯ ಸ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ತೆ, ಸಹಾನ್ನಭೂತ್ತ, ಉದ್ವರತೆ, ತ್ತಳ್ಳಮ  ಮತಿು  

ನಮರ ತೆಯಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು  ಪರ ಯತು ಗಳು ಮತಿು  ಮನಸಿು ನ ನಿಣಿಯದಿಿಂದ ಮಾತರ  

ಅರ್ವದಿಧ ಪಡಸಬ್ಹುದ್ಗ. ನಮಮ  ಮಹಾನ್ ಗುರುಗಳ ಜೋವನವು ಈ ದಿಕ್ಷಕ ನಲ್ಲಲ  

ಸೂೂ ತ್ತಿಯ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 
 

ಜನನ ಮತಿು  ಮರಣದ ಚಕ್ರ ವನ್ನು  ಮುರಿದ್ಗ ದೇವರಿಂದಿಗೆ ವಿಲ್ಲೋನ ವಾಗುವುದ್ಗ 

ಮಾನವ ಜೋವನದ ಗುರಿ ಎಿಂದ್ಗ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಕ್ಲ್ಲಸುತಿದೆ. ಗುರುವಿನ 

ಬೋಧ್ನೆಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ, ಪವಿತರ  ನಾಮವನ್ನು  (ನಾಮ) ಧ್ಯಯ ನಿಸುವ ಮೂಲಕ್ 

ಮತಿು  ಸೇವೆ ಮತಿು  ದ್ವನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ್ ಇದನ್ನು  

ಸ್ಥಧಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 
 

ನಾಮ ಮಾಗಿವು ಭಗವಂತನ ದೈನಂದಿನ ಭಕಿ್ಷಯನ್ನು  ಒತಿ್ತಹೇಳುತಿದೆ. ಮೋಕ್ಷ್ವನ್ನು  

ಪಡೆಯಲು ಐದ್ಗ ಭಾವನೆಗಳಾದ ಕಾಮ (ಆಸೆ), ಕರ ೋಧ್ (ಕೋಪ), ಲೋಭ (ದ್ಗರಾಸೆ), 

ಮೋಹ (ಲೌಕ್ಷಕ್ ಬಾಿಂಧ್ವಯ ) ಮತಿು  ಅಹಂಕಾರ (ಹೆಮೆಮ )ಗಳನ್ನು  ನಿಯಂತ್ತರ ಸಬೇಕು.  
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ಸಂಘದ ಆಚರಣೆಗಳು ಮತಿು  ನಿಯಮ್ತ ಆಚರಣೆಗಳಾದ ಉಪವಾಸ ಮತಿು  

ತ್ತೋರ್ಿಯಾತೆರ , ಶ್ಕುನ್ ಮತಿು  ತಪಸುು ಗಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದಲ್ಲಲ  ತ್ತರಸಕ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾನವ ಜೋವನದ ಗುರಿಯು ದೇವರಿಂದಿಗೆ ವಿಲ್ಲೋನಗೊಳೆು ವುದ್ವಗಿದ್ಗಾ , ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ 

ಸ್ಥಹಿಬ್ು  ಬೋಧ್ನೆಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸುವ ಮೂಲಕ್ ಇದನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸಲಾಗುತಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮಿವು ಭಕಿ್ಷ  ಅರ್ವಾ ನಿಷ್ಠ ಯ ಮಾಗಿವನ್ನು  ಒತಿ್ತಹೇಳುತಿದೆ. ಆದ್ವಗೂಯ , ಇದ್ಗ 

ಜ್ಞಾ ನ ಮಾಗಿ (ಜ್ಞಾ ನದ ಮಾಗಿ) ಮತಿು  ಕ್ಮಿ ಮಾಗಿ (ಕ್ಷರ ಯೆಯ ಮಾಗಿ)ದ 

ಪಾರ ಮುಖಯ ತೆಯನ್ನು  ಗುರುತ್ತಸುತಿದೆ. ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಗುರಿಗಳನ್ನು  ತಲುಪಲು ದೇವರ 

ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನು  ಗಳಿಸುವ ಅಗತಯ ಕೆಕ  ಇದ್ಗ ಹೆಚಿಿ ನ ಒತಿು  ನಿೋಡುತಿದೆ. 
 

 ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಒಿಂದ್ಗ ಆಧುನಿಕ್, ತ್ತಕ್ಷಿಕ್ ಮತಿು  ಪಾರ ಯೋಗಿಕ್ ಧ್ಮಿವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಮಾನಯ  ಕುಟುಿಂಬ್ ಜೋವನವು (ಗೃಹಸಾ ) ಮೋಕ್ಷ್ಕೆಕ  ಅಡಡ ಯಾಗುವುದಿಲಲ  ಎಿಂದ್ಗ 

ಅದ್ಗ ನಂಬುತಿದೆ. ಮೋಕ್ಷ್ವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು ಬ್ರ ಹಮ ಚಯಿ ಪಾಲನೆ ಅರ್ವಾ 

ಪರ ಪಂಚವನ್ನು  ತಯ ಜಸುವುದ್ಗ ಅನಿವಾಯಿವಲಲ . ಪಾರ ಪಂಚಿಕ್ ದ್ಗಷಪ ರಿಣಾಮಗಳು 

ಮತಿು  ಪರ ಲೋಭನೆ ಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಲ ದಾ ರೂ ಅವುಗಳಿಿಂದ ಪರ ತೆಯ ೋಕ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು 

ಸ್ಥಧ್ಯ ವಿದೆ. ಭಕಿ್ನ್ನ ಜಗತಿ್ತನಲ್ಲಲ  ವಾಸಿಸಬೇಕು ಮತಿು  ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಮಾನಯ  

ಒತಿಡಗಳು ಮತಿು  ಪರ ಲೋಭನೆಗಳಿಿಂದ ತನು  ತಲೆಯನ್ನು  ದೂರವಿಡಬೇಕು. ಅವನ್ನ  

ವಿದ್ವಾ ನ್ ಸೈನಿಕ್ನಾಗಿರಬೇಕು ಮತಿು  ದೇವರಿಗೆ ಸಂತನಾಗಿರಬೇಕು. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಇಡೋ ಪರ ಪಂಚದ "ಜ್ಞತಯ ತ್ತೋತ ಧ್ಮಿ" ಆಗಿದೆ ಮತಿು  ಹಿೋಗಾಗಿ ಜ್ಞತ್ತ, 

ಪಂರ್, ವಂಶ್ ಅರ್ವಾ ಲ್ಲಿಂಗದ ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲೆ ಎಲಾಲ  ವಯ ತ್ತಯ ಸಗಳನ್ನು  

ತ್ತರಸಕ ರಿಸುತಿದೆ. ದೇವರ ದೃಷಿ್ಟ ಯಲ್ಲಲ  ಎಲಾಲ  ಮನ್ನಷಯ ರು ಸಮಾನರು ಎಿಂದ್ಗ 

ನಂಬುತಿದೆ. ಗುರುಗಳು ಸಿಿ ರೋಯರ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ಒತಿ್ತ  ಹೇಳಿದರಲಲ ದೆ ಹೆಣ್ಣಣ  ಭೂರ ಣ 

ಹತೆಯ  ಮತಿು  ಸತ್ತ ಪದಧ ತ್ತಯನ್ನು  ತ್ತರಸಕ ರಿಸಿದರು. ಅವರು ವಿಧ್ವಾ 

ಪುನವಿಿವಾಹವನ್ನು  ಸಕ್ಷರ ಯವಾಗಿ ಉತಿೆೋಜಸಿದರು ಮತಿು  ಪದ್ವಿ (ಮುಸುಕು ಧ್ರಿಸಿದ 

ಮಹಿಳ್ಳಯರು) ಅಭಾಯ ಸವನ್ನು  ತ್ತರಸಕ ರಿಸಿದರು. ದೇವರ ಮೇಲೆ ಮನಸು ನ್ನು  

ಕೇಿಂದಿರ ೋಕ್ರಿಸಲು ಪವಿತರ  ನಾಮವನ್ನು  (ನಾಮ) ಧ್ಯಯ ನಿಸಬೇಕು ಮತಿು  ಸೇವೆ ಮತಿು  

ದ್ವನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು  ಮಾಡಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ರ ಜೋವನೋಪಾಯವನ್ನು  ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ 

ಕೆಲಸದಿಿಂದ (ಕ್ಷರಾತ) ಗಳಿಸುವುದ್ಗ ಗೌರವಾನಿಾ ತವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ, ರ್ಕಿೆ  

ಅರ್ವಾ ಅಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ತೆಯಿಂದ ಅಲಲ . ಇತರರಿಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕಳೆು ವುದ್ಗ 

ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ಜವಾಬಾಾ ರಿಯೂ ಹೌದ್ಗ. ವಯ ಕಿ್ಷಯು ದಶ್ವಂಧ್ (ಅವನ ಗಳಿಕೆಯ 10%) 

ಮೂಲಕ್ ಅಗತಯ ವಿರುವವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಿಂದ್ಗ ನಿರಿೋಕಿ್ಷ ಸಲಾಗಿದೆ. ಸೇವೆ 

ಮತಿು  ಸಮುದ್ವಯ ಸೇವೆ ಕ್ಕಡ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಅವಿಭಾಜಯ  ಅಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಎಲಾಲ  

ಧ್ಮಿದ ಜನರಿಗೆ ತೆರೆದಿರುವ ಪರ ತ್ತ ಗುರುದ್ವಾ ರದಲ್ಲಲ  ಲಭಯ ವಿರುವ ಉಚಿತ ಸಮುದ್ವಯ 

ಅಡುಗೆಮನೆ (ಲಂಗರ್) ಈ ಸಮುದ್ವಯ ಸೇವೆಯ ಅರ್ವಯ ಕಿ್ಷಯಾಗಿದೆ. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಆಶಾವಾದ ಮತಿು  ಭರವಸೆಯನ್ನು  ಪರ ತ್ತಪಾದಿಸುತಿದೆ. ಇದ್ಗ 

ನಿರಾಶಾವಾದದ ಸಿದ್ವಧ ಿಂತವನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕಳೆು ವುದಿಲಲ . 
 

ಈ ಜೋವನಕೆಕ  ಒಿಂದ್ಗ ಗುರಿ ಮತಿು  ಗುರಿ ಇದೆ ಎಿಂದ್ಗ ಗುರುಗಳು ನಂಬಿದಾ ರು. ಇದ್ಗ 

ಸಾ ಯಂ ಜ್ಞಾ ನ ಮತಿು  ದೇವರ ಸ್ಥಧ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶ್ವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತಿದೆ. ಇದಲಲ ದೆ, 
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 ಮನ್ನಷಯ ನ್ನ ತನು  ಕಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಾ ತಃ ಜವಾಬಾಾ ರನಾಗಿರುತಿ್ತನೆ. ಅವನ್ನ ತನು  

ಕ್ಷರ ಯೆಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಿಂದ ವಿನಾಯತ್ತ ಪಡೆಯಲು ಸ್ಥಧ್ಯ ವಿಲಲ . ಆದಾ ರಿಿಂದ ಒಬ್ಬ ನ್ನ 

ತ್ತನ್ನ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಲ  ಬ್ಹಳ ಜ್ಞಗರೂಕ್ರಾಗಿರಬೇಕು. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿಗರ ಿಂರ್, ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ, ಶಾಶ್ಾ ತ ಗುರುವಾಗಿದೆ. ಒಿಂದ್ಗ ಪವಿತರ  

ಗರ ಿಂರ್ಕೆಕ  ಧ್ಯಮ್ಿಕ್ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾ ನಮಾನವನ್ನು  ನಿೋಡದ ಇದ್ಗ ಏಕೈಕ್ 

ಧ್ಮಿವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದಲ್ಲಲ  ಜೋವಂತ ಮಾನವ ಗುರುವಿಗೆ (ಅವತ್ತರ) 

ಸ್ಥಾ ನವಿಲಲ . 
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ಮ್ಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತ್ಾ  

 
 ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ತತಾ ಗಳು, ಅದೇ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 

ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ ಮತಿು  ಅವರ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ತೆಯನ್ನು  ಅರ್ವದಿಧ ಪಡಸಲು 

ಅವರು ಸಹ ಸಮಾನ ಹಕುಕ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ, ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳುತಿದೆ. ಅವರು 

ಧ್ಯಮ್ಿಕ್ ಸಭೆಗಳನ್ನು  ಮುನು ಡೆಸಬ್ಹುದ್ಗ, ಅಖಂಡ ಪರ್ದಲ್ಲಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬ್ಹುದ್ಗ 

(ಪವಿತರ  ಗರ ಿಂರ್ಗಳ ನಿರಂತರ ಪಠಣ), ಕ್ಷೋತಿನೆ (ಸಿೋತರ ಗಳ ಸ್ಥಮೂಹಿಕ್ ಗಾಯನ), 

ಗರ ಿಂರ್ಥಗಳಾಗಿ (ಪೂಜ್ಞರಿಗಳು) ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಲ ಸಬ್ಹುದ್ಗ. ಅವರು ಎಲಾಲ  ಧ್ಯಮ್ಿಕ್, 

ಸ್ಥಿಂಸಕ ೃತ್ತಕ್, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ಮತಿು  ಜ್ಞತಯ ತ್ತೋತ ಚಟುವಟ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಪುರುಷರು ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳಯರಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ನಿೋಡದ ಮದಲ 

ಪರ ಮುಖ ವಿಶ್ಾ  ಧ್ಮಿವಾಗಿದೆ. ಗುರು ನಾನಕ್ ಲ್ಲಿಂಗ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ಬೋಧಿಸಿದರು, 

ಮತಿು  ಅವರನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಸಿಖ್ ಆರಾಧ್ನೆ ಮತಿು  ಅಭಾಯ ಸದ ಎಲಾಲ  

ಚಟುವಟ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ  ಸಂಪೂಣಿವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  

ಪರ ೋತ್ತು ಹಿಸಿದರು. 
 

ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ಪುರುಷ ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳ ಎಲಲ ರೂ ದೇವರಿಿಂದ ರಚಿಸಲಪ ಟಿ್ಟ ದ್ವಾ ರೆ, ಇದೆಲಲ ವೂ 

ಭಗವಂತನ ಆಟ್ವಾಗಿದ್ಗಾ , ನಿಮಮ  ಎಲಾಲ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗಳು ಒಳೆ್ಳಯದ್ಗ ಮತಿು  

ಪವಿತರ ವಾಗಿದೆ" - ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಪುಟ್ 304 
 

ಸಿಖ್ ಇತ್ತಹಾಸವು ಪುರುಷರ ಸೇವೆ, ಭಕಿ್ಷ , ತ್ತಯ ಗ ಮತಿು  ಶೌಯಿದಲ್ಲಲ  ಮಹಿಳ್ಳಯರ 

ಪಾತರ ವನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ಚಿತ್ತರ ಸಿದೆ. ಮಹಿಳ್ಳಯರ ನೈತ್ತಕ್ ಘನತೆ, ಸೇವೆ ಮತಿು  ಸಾ ಯಂ 

ತ್ತಯ ಗದ ಅನೇಕ್ ಉದ್ವಹರಣೆಗಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಸಂಪರ ದ್ವಯದಲ್ಲಲ  ದ್ವಖಲ್ಲಸಲಾಗಿದೆ. 
 

 ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಪರ ಕಾರ, ಪುರುಷ ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳ ಒಿಂದೇ ನಾಣಯ ದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. 

ಪರಸಪ ರ ಸಂಬಂಧ್ಗಳು ಮತಿು  ಪರಸಪ ರ ಅವಲಂಬ್ನೆಯ ವಯ ವಸೆಾ ಯಲ್ಲಲ  ಪುರುಷನ್ನ 

ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದ ಹುಟಿು ತಿ್ತನೆ ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳ ಪುರುಷನ ಬಿೋಜದಿಿಂದ ಜನಿಸುತಿ್ತಳ್ಳ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮಿದ ಪರ ಕಾರ ಪುರುಷನ್ನ ತನು  ಜೋವನದಲ್ಲಲ  ಮಹಿಳ್ಳಯಲಲ ದೆ  ಸುರಕ್ಷ್ತೆ ಮತಿು  

ಸಂಪೂಣಿತೆಯನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಲು ಸ್ಥಧ್ಯ ವಿಲಲ , ಮತಿು  ಪುರುಷನ ಯಶ್ಸುು  

ಅವನಿಂದಿಗೆ ತನು  ಜೋವನವನ್ನು  ಹಂಚಿಕಳೆು ವ ಮಹಿಳ್ಳಯ ಪಿರ ೋತ್ತ ಮತಿು  

ಬೆಿಂಬ್ಲಕೆಕ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಮತಿು  ಪರ ತ್ತಯಾಗಿ. ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳಿದರು: "[ಇವಳು] 

ಮಹಿಳ್ಳ ಓಟ್ವನ್ನು  ಮುಿಂದ್ಗವರೆಸುತಿ್ತಳ್ಳ " ಮತಿು  ನಾವು " ಹೆಣಣ ನ್ನು  ಶಾಪಗರ ಸಿ  ಮತಿು  

ಖಂಡಸಿದ ಮಹಿಳ್ಳ ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದ್ಗ, [ಆಗ] ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದ ನಾಯಕ್ರು 

ಮತಿು  ರಾಜರು ಜನಿಸುತಿ್ತರೆ." SGGS ಪುಟ್ 473. 
 

ಮೋಕ್ಷ್: ಒಿಂದ್ಗ ಧ್ಮಿವು ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  ಮೋಕ್ಷ್ವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು, ದೇವರನ್ನು  

ಪಡೆಯಲು ಅರ್ವಾ ಅತುಯ ನು ತ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಕಿೆ ೋತರ ಗಳನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸಲು ಸಮರ್ಿರೆಿಂದ್ಗ 

ಪರಿಗಣಿಸುತಿದೆಯೇ ಎಿಂಬುದ್ಗ ಎತಿಬೇಕಾದ ಪರ ಮುಖ ಅಿಂಶ್ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು  ಗುರು  
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ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ದೇವರು ಎಲಾಲ  ಜೋವಿಗಳನ್ನು  ವಾಯ ಪಿಸುತಿ್ತರೆ, ಅಿಂದರೆ ದೇವರು ಎಲಾಲ  ರೂಪಗಳಲ್ಲಲ ,  

ಗಂಡು ಮತಿು  ಹೆಣ್ಣಣ  ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲಲ ಯೂ ವಾಯ ಪಿಸಿದ್ವಾ ರೆ" (ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ, ಪುಟ್ 
605). 
 

 ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನ ಮೇಲ್ಲನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪರ ಕಾರ, ದೇವರ ಬೆಳಕು ಎರಡೂ 

ಲ್ಲಿಂಗಗಳಿಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಆದಾ ರಿಿಂದ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ್ವನ್ನು  

ಪಾಲ್ಲಸುವುದರಿಿಂದ ಸಿಿ ರೋಪುರುಷರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ್ವನ್ನು  

ಪಡೆಯಬ್ಹುದ್ಗ. ಅನೇಕ್ ಧ್ಮಿಗಳಲ್ಲಲ , ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  ಪುರುಷನ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ತೆಗೆ 

ಅಡಡ  ಎಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತಿದೆ, ಆದರೆ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದಲ್ಲಲ  ಅಲಲ . ಗುರುಗಳು 

ಅದನ್ನು  ತ್ತರಸಕ ರಿಸಿದರು. 'ಕ್ರೆಿಂಟ್ ಥಾಟ್ು  ಆನ್ ಸಿಖಿಸ್ಮ  (ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಮೇಲ್ಲನ 

ವತಿಮಾನ ವಿಚಾರಗಳು)'ದಲ್ಲಲ  ಆಲ್ಲಸ್ ಬ್ಸ್ಥಕೆಿ ಹೇಳುತಿ್ತರೆ, 
 

 "ಮದಲ ಗುರುಗಳು ಮಹಿಳ್ಳಯನ್ನು  ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರಿಸಿದರು ... ಮಹಿಳ್ಳ 

ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಡಡ ಯಾಗಿರಲ್ಲಲಲ , ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ ಮತಿು  ಮೋಕ್ಷ್ವನ್ನು  

ಹುಡುಕುವಲ್ಲಲ  ಪಾಲುದ್ವರಳು". 
 

ಮದ್ಗವೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ದೇವ್ ಗೃಹಸಾ ನನ್ನು  ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡದರು - ಗೃಹಸಾ ನ 

ಜೋವನ, ಬ್ರ ಹಮ ಚಯಿ ಮತಿು  ಪರಿತ್ತಯ ಗದ ಬ್ದಲ್ಲಗೆ, ಪತ್ತ ಮತಿು  ಪತ್ತು  ಸಮಾನ 

ಪಾಲುದ್ವರರಾಗಿದಾ ರು ಮತಿು  ಇಬ್ಬ ರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸಲು 

ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲಾಯತು. ಪವಿತರ  ಶ್ಲ ೋಕ್ಗಳಲ್ಲಲ , ದೇಶಿೋಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು  

ಪಾಲ್ಲಸಬೇಕಾದ ಆದಶ್ಿವಾಗಿ ಪರ ಸಿುತಪಡಸಲಾಗುತಿದೆ ಮತಿು  ಮದ್ಗವೆಯು ದೇವರ 

ಮೇಲ್ಲನ ಪಿರ ೋತ್ತಯ ಅರ್ವಯ ಕಿ್ಷಗೆ ಆಗಾಗೆು  ರೂಪಕ್ವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತಿದೆ. ಭಾಯ 

ಗುರುದ್ವಸ್, ಆರಂರ್ಕ್ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಕ್ವಿ ಮತಿು  ಸಿಖ್ ಸಿದ್ವಧ ಿಂತದ ಅಧಿಕೃತ 

ವಾಯ ಖಾಯ ನಕಾರರು ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  ಹೆಚಿ್ಚ  ಗೌರವಿಸುತಿ್ತದಾ ರು. ಅವರು ಹೇಳುತಿ್ತರೆ: 

“ಹೆಣ್ಣಣ  ತನು  ತಂದೆ ತ್ತಯಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಪಿರ ೋತ್ತಪಾತರ ಳಾಗಿದ್ವಾ ಳ್ಳ, ಅವಳ ಅತಿೆಯ 

ಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಅವಳು ಕುಟುಿಂಬ್ದ ಆಧ್ಯರಸಿಿಂಭವಾಗಿದ್ವಾ ಳ್ಳ, ಅವರ ಅದೃಷಿ ಕೆಕ  

ಕಾರಣಳಾದವಳು. ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಜ್ಞಾ ನ ಮತಿು  ಮೋಕ್ಷ್ದಲ್ಲಲ  ಪಾಲುದ್ವರ ಮತಿು  ಶ್ರ ೋಷಠ  

ಗುಣಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿರುವ ಮಹಿಳ್ಳ, ಪುರುಷನ ಅಧ್ಯಿಿಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು  

ವಿಮೋಚನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲಗೆ ಕ್ರೆದೊಯುಯ ತಿ್ತಳ್ಳ. (ವಾರಣ, v. 16). 
 

ಸಮಾನ ಸ್ಥಾ ನಮಾನ: ಪುರುಷರು ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳಯರ ನಡುವೆ ಸಮಾನ 

ಸ್ಥಾ ನಮಾನವನ್ನು  ಖಚಿತಪಡಸಿಕಳೆಲು, ಗುರುಗಳು ದಿೋಕಿೆ , ಸೂಚನೆ ಅರ್ವಾ 

ಸಂಗತ್ (ಪವಿತರ  ಸಹಭಾಗಿತಾ ) ಮತಿು  ಪಂಗತ್ (ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ತ್ತನ್ನು ವುದ್ಗ) ಚಟುವಟ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ  

ಲ್ಲಿಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ವಯ ತ್ತಯ ಸವನ್ನು  ಮಾಡಲ್ಲಲಲ . ಸರೂಪ್ ದ್ವಸ್ ಭಲಾಲ  

ಅವರ ಪರ ಕಾರ, ಮಹಿಮಾ ಪರ ಕಾಶ್, ಗುರು ಅಮರ್ ದ್ವಸ್ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಮುಸುಕು 

ಬ್ಳಸುವುದನ್ನು  ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಅವರು ಕೆಲವು ಸಮುದ್ವಯಗಳನ್ನು  

ಮೇಲ್ಲಾ ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ತಮಮ  ಶಿಷಯ ರಲ್ಲಲ  ಮಹಿಳ್ಳಯರನ್ನು  ನೇಮ್ಸಿದರು ಮತಿು  ಸತ್ತ 

ಪದಧ ತ್ತಯ ವಿರುದಧ  ಬೋಧಿಸಿದರು. ಸಿಖ್ ಇತ್ತಹಾಸವು ಮಾತ್ತ ಗುಜರ  ಮಾಯ್ ಭಾಗೊೋ, 
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 ಮಾತ್ತ ಸುಿಂದರಿ, ರಾಣಿ ಸ್ಥಹಿಬ ಕೌರ್, ರಾಣಿ ಸದ್ವ ಕೌರ್ ಮತಿು  ಮಹಾರಾಣಿ ಜಿಂದ್ 

ಕೌರ್ ಅವರಂತಹ ಅನೇಕ್ ಮಹಿಳ್ಳಯರ ಹೆಸರನ್ನು  ದ್ವಖಲ್ಲಸುತಿದೆ, ಅವರು ಅವರ 

ಕಾಲದ ಘಟ್ನೆಗಳಲ್ಲಲ  ಪರ ಮುಖ ಪಾತರ  ವಹಿಸಿದ್ವಾ ರೆ. 
 

ಶಿಕ್ಷ್ಣ: ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದಲ್ಲಲ  ಶಿಕ್ಷ್ಣವನ್ನು  ಬ್ಹಳ ಮುಖಯ ವೆಿಂದ್ಗ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದ್ಗ 

ಎಲಲ ರಿಗೂ ಯಶ್ಸಿು ನ ಕ್ಷೋಲ್ಲಯಾಗಿದೆ. ಇದ್ಗ ವೈಯಕಿ್ಷಕ್ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪರ ಕ್ಷರ ಯೆಯಾಗಿದೆ 

ಮತಿು  ಅದಕಾಕ ಗಿಯೇ ಮೂರನೇ ಗುರು ಅನೇಕ್ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು  ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು  

ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ಎಲ್ಲಾ  ದೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮ್ತ್ತು  ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕ 

ಸಾಧಿಸಲ್ಲಗುತ್ು ದೆ" (ಗುರು ಗಾ ಿಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 831). 
 

 ಶಿಕ್ಷ್ಣ ಪರ ತ್ತಯಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿದ್ಗಾ , ಉತಿಮರಾಗಲು ಎಲಲ ರೂ ಶ್ರ ಮ್ಸಬೇಕು. 

ಮೂರನೇ ಗುರು ಕ್ಳುಹಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಮ್ಷನರಿಗಳಲ್ಲಲ  ಐವತಿೆರಡು ಮಂದಿ 

ಮಹಿಳ್ಳಯರಿದಾ ರು. 'ಸಿಖ್ ಮಹಿಳ್ಳಯರ ಪಾತರ  ಮತಿು  ಸಿಾ ತ್ತ ಪುಸಿಕ್ದಲ್ಲಲ , ಡಾ 

ಮಹಿಿಂದರ್ ಕೌರ್ ಗಿಲ್ ಬ್ರೆಯುತಿ್ತರೆ, " ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಅದನ್ನು  ಸಿಾ ೋಕ್ರಿಸದ 

ಹರತು ಯಾವುದೇ ಬೋಧ್ನೆಗಳು ಬೇರೂರಲು ಸ್ಥಧ್ಯ ವಿಲಲ  ಎಿಂದ್ಗ ಗುರು ಅಮರ್ 

ದ್ವಸ್ ಅವರು ನಂಬಿದಾ ರು." 
 

ವಸಿ ರ ನಿಬ್ಿಿಂಧ್ಗಳು: ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಮುಸುಕು ಧ್ರಿಸಬಾರದ್ಗ ಎಿಂದ್ಗ ಹೇಳುವುದರ 

ಜೊತೆಗೆ, ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ವಸಿ ರ ಸಂಹಿತೆಗೆ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಬ್ಹಳ 

ಮುಖಯ ವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ನಿೋಡುತಿದೆ. ಇದ್ಗ ಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು  ಲೆಕ್ಷಕ ಸದೆ ಎಲಾಲ  ಸಿಖಖ ರಿಗೆ 

ಅನಾ ಯಸುತಿದೆ. ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
 

"ದೇಹಕ್ಕಾ  ಅನಾನ್ನಕೂಲವನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡುವ ಮ್ತ್ತು  ಮ್ನಸಸ ನ್ನು  ಕ್ಕಟಟ  

ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ತ್ತಿಂಬಿಸುವ ಬಟ್ಟಟ ಗಳನ್ನು  ಧರಿಸುವುದನ್ನು  ತ್ಪಿ್ಪ ಸಿ." 

SGGS, ಪುಟ 16 
 

ಹಿೋಗಾಗಿ, ಸಿಖಖ ರು ಯಾವ ರಿೋತ್ತಯ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗಳು ಕೆಟಿ್  ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು  ನಮಮ ಲ್ಲಲ  

ತುಿಂಬುತಿವೆ, ಯಾವುದನ್ನು  ತಪಿಪ ಸಬೇಕು ಎಿಂಬುದನ್ನು  ಅರ್ಿಮಾಡಕಳೆು ತಿ್ತರೆ. 

ಸಿಖ್ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಕ್ಷಪಾಿನ್ ಗಳು (ಕ್ತಿ್ತ ಗಳು) ಮತಿು  ಇತರರಿಂದಿಗೆ ತಮಮ ನ್ನು  ತ್ತವು 

ರಕಿ್ಷ ಸಿಕಳೆಬೇಕೆಿಂದ್ಗ ನಿರಿೋಕಿ್ಷ ಸಲಾಗಿದೆ, ಇದ್ಗ ಮಹಿಳ್ಳಯರಿಗೆ ವಿಶಿಷಿ ವಾಗಿದೆ 

ಏಕೆಿಂದರೆ ಮಹಿಳ್ಳಯರು ತಮಮ ನ್ನು  ತ್ತವು ರಕಿ್ಷ ಸಿಕಳೆಬೇಕೆಿಂದ್ಗ ನಿರಿೋಕಿ್ಷ ಸಲಾಗಿದೆ 

ಮತಿು  ದೈಹಿಕ್ ರಕ್ಷ್ಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಪುರುಷರನ್ನು  ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕ್ಷಲಲ  ಎಿಂದ್ಗ 

ನಿರಿೋಕಿ್ಷ ಸಲಾಗಿದೆ.. 
 

SGGS ಉಲೆಲ ೋಖ: ಗುರುನಾನಕ್ ಜ ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಉಲೆಲ ೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ, "ಭೂಮ್ಯ 

ಮೇಲೆ ಮತಿು  ಆಕಾಶ್ದಲ್ಲಲ , ನಾನ್ನ ಬೇರೆಯವರನ್ನು  ಕಾಣ್ಣವುದಿಲಲ . ಎಲಾಲ  ಪುರುಷರು 

ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳಯರ ನಡುವೆ, ಅವರ ಬೆಳಕು ಹಳ್ಳಯುತಿ್ತದೆ." Sggs ಪುಟ್ 223. 

ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದ, ಪುರುಷ ಹುಟಿು ತಿ್ತನೆ; ಮಹಿಳ್ಳಯಳಗೆ ಪುರುಷನನ್ನು  ಕ್ಲ್ಲಪ ಸಲಾಗಿದೆ;  

27



ಅವರು ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದಿಗೆ ನಿಶಿಿ ತ್ತರ್ಿ ಮಾಡಕಿಂಡದ್ವಾ ರೆ ಮತಿು  

ಮದ್ಗವೆಯಾಗಿದ್ವಾ ರೆ. ಮಹಿಳ್ಳ ಅವನ ಸೆು ೋಹಿತನಾಗುತಿ್ತಳ್ಳ; ಭವಿಷಯ ದ ಪಿೋಳಿಗೆಗಳು 

ಮಹಿಳ್ಳಯರ ಮೂಲಕ್ ಹುಟಿು ತಿವೆ. ಅವನ ಹೆಿಂಡತ್ತ ಸತಿ್ತಗ, ಅವನ್ನ ಇನು ಬ್ಬ  

ಮಹಿಳ್ಳಯನ್ನು  ಹುಡುಕುತಿ್ತನೆ; ಅವನ್ನ ಮಹಿಳ್ಳಗೆ ಬ್ದಧ ನಾಗಿರುತಿ್ತನೆ. ಹಾಗಾದರೆ 

ನಿೋವು ಅದನ್ನು  ಏಕೆ ಕೆಟಿ್ ದ್ವಗಿ ಕ್ರೆಯುತಿ್ತೋರಿ? ಅದರಿಿಂದ ರಾಜರು ಹುಟಿು ತಿ್ತರೆ. 

ಮಹಿಳ್ಳಯು ಮಹಿಳ್ಳಯಿಂದ ಹುಟಿ್ಟ ದ್ವಾ ಳ್ಳ; ಮಹಿಳ್ಳ ಇಲಲ ದೆ, ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಲ . 

SGGS ಪುಟ್ 473 
 

ವರದಕಿ್ಷ ಣೆ ಬ್ಗೆು  "ಓ ನನು  ಕ್ತಿರೇ, ನನು  ಮದ್ಗವೆಯ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಮತಿು  

ವರದಕಿ್ಷ ಣೆಯಾಗಿ ನಿನು  ಹೆಸರನ್ನು  ನನಗೆ ಕಡು." ಶಿರ ೋ ಗುರು ರಾಮ್ ದ್ವಸ್ ಜ, ಪುಟ್ 78, 

SGGS ನ 18 ನೇ ಸ್ಥಲು 

 

ಪದ್ವಿ ಸಂಪರ ದ್ವಯದ ಬ್ಗೆು : " ನಿಲುಲ , ನಿಲುಲ  ಓ ವಧು - ನಿನು  ಮುಖವನ್ನು  

ಮುಸುಕ್ಷನಿಿಂದ ಮುಚಿಿ ಕಳೆಬೇಡ. ಕನೆಯಲ್ಲಲ , ಅದ್ಗ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಅಧ್ಿದಷಿ್ಷ್ ಿ  

ಮುಚಿ್ಚ ವುದಿಲಲ ." ನಿನು  ಮುಿಂಚ್ಛ ತಮಮ  ಮುಖವನ್ನು  ಮುಸುಕು ಹಾಕ್ಷಕಿಂಡವರ 

ಹೆಜೆ್ಜ ಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಡ. ಮುಖಕೆಕ  ಮುಸುಕು ಹಾಕ್ಷಕಿಂಡರೆ ಒಿಂದೇ ಲಾಭ 

ಏನೆಿಂದರೆ, ‘ಎಿಂರ್ ಪುಣಯ ವಂತ ಮದ್ಗಮಗಳು ಬಂದಿದ್ವಾ ಳ್ಳ’ ಎಿಂದ್ಗ ಕೆಲ ದಿನಗಳು 

ಹೇಳಿಕಳೆು ತಿ್ತರೆ. ನಿೋನ್ನ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ಹಗಳಿ, ಹಾಡ ಕುಣಿದ್ವಗ ಮಾತರ  

ನಿನು  ಈ ಮುಸುಕು ನಿಜವಾಗುತಿದೆ. -ಪುಟ್ 484, SGGSಮಹಿಳ್ಳಯರು 

 

ಮಹಿಳ್ಳಯರು, ಮತಿು  ವಾಸಿವವಾಗಿ ಎಲಾಲ  ಆತಮ ಗಳು ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಜೋವನವನ್ನು  

ನಡೆಸಲು ಬ್ಲವಾಗಿ ಪರ ೋತ್ತು ಹಿಸಲಪ ಟಿ್ ವು: "ಬ್ನಿು , ನನು  ಪಿರ ೋತ್ತಯ ಸಹೋದರಿಯರು 

ಮತಿು  ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಸಹಚರರೇ; ನಿಮಮ  ಅಪುಪ ಗೆಯಲ್ಲಲ  ನನು ನ್ನು  ಬಿಗಿಯಾಗಿ 

ಅಪಿಪ ಕಳೆಿ . ಬ್ನಿು  ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಿಕಳೆಿ  ಮತಿು  ನಿಮಮ  ಸವಿಶ್ಕಿ್  ಪತ್ತ ಭಗವಂತನ 

ಕ್ಥೆಗಳನ್ನು  ಹೇಳಿ" - ಗುರುನಾನಕ್, SGGS ಪುಟ್ 17. 
 

"ಸೆು ೋಹಿತರೇ, ಎಲಾಲ  ಇತರ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗಳು ಸಂತೋಷವನ್ನು  ನಾಶ್ಮಾಡುತಿವೆ, ದೇಹದ 

ಮೇಲೆ ಧ್ರಿಸಿರುವುದ್ಗ ನೋವನ್ನು  ಉಿಂಟುಮಾಡುತಿದೆ ಮತಿು  ತಪುಪ  

ಆಲೋಚನೆಗಳಿಿಂದ ಮನಸು ನ್ನು  ತುಿಂಬುತಿದೆ" - SGGS ಪುಟ್ 16 
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ಪೇಟದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ 

 
ಟ್ಬ್ಿನ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬ  ಸಿಖ್ ನ ಅವಿಭಾಜಯ  ಅಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ಕ್ಷರ .ಶ್ 1500 

ರಿಿಂದ ಮತಿು  ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಸ್ಥಾ ಪಕ್ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರ ಕಾಲದಿಿಂದಲೂ ಸಿಖಖ ರು 

ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸುತಿ್ತರೆ. 
 

 ಟ್ಬ್ಿನ್ ಅರ್ವಾ "" “ಪಗಿರ ” ಅನ್ನು  ಸ್ಥಮಾನಯ ವಾಗಿ "ಪಗ್" ಅರ್ವಾ "ದಸಿ್ಥರ್" 

ರೂಪದಲ್ಲಲ  ಸಂಕಿ್ಷಪಿ ಗೊಳಿಸಲಾಗುತಿದೆ, ಒಿಂದೇ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗೆ ವಿವಿಧ್ ಭಾಷ್ಗಳಲ್ಲಲ  ವಿರ್ನು  

ಪದಗಳಿರುತಿವೆ. ಈ ಎಲಾಲ  ಪದಗಳು ಪುರುಷರು ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳಯರು ತಮಮ  

ತಲೆಯನ್ನು  ಮುಚಿ ಲು ಧ್ರಿಸುವ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು  ಉಲೆಲ ೋಖಿಸುತಿವೆ. ಇದ್ಗ ಉದಾ ನೆಯ 

ಸ್ಥಕ ರ್ಫಿ ತರಹದ ಬ್ಟಿ್ಟ ಯಾಗಿದ್ಗಾ  ಅದ್ಗ ತಲೆಯ ಸುತಿಲೂ ಸುತಿುತಿದೆ ಅರ್ವಾ 

ಕೆಲರ್ಮೆಮ  ಒಳಗಿನ  “ಟೋಪಿ” ಅರ್ವಾ ಪಟ್ಟಕ ವನ್ನು  ಹಿಂದಿರುತಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಲ  

ಸ್ಥಿಂಪರ ದ್ವಯಕ್ವಾಗಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಲ  ಉನು ತ ಸ್ಥಾ ನಮಾನದ ಪುರುಷರು ಮಾತರ  

ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸುತಿ್ತರೆ; ಕೆಳಮಟಿ್ ದ ಅರ್ವಾ ಕೆಳ ಜ್ಞತ್ತಯ ಪುರುಷರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  

ಧ್ರಿಸಲು ಅವಕಾಶ್ವಿರಲ್ಲಲಲ . 
 

 ಕ್ತಿರಿಸದ ಕ್ಕದಲನ್ನು  ಇಟಿು ಕಳೆು ವುದನ್ನು  ಗುರು ಗೊೋಬಿಿಂದ್ ಸಿಿಂಗ್ ಜ ಅವರು, 

ಐದ್ಗ ಕೆ ಅರ್ವಾ ಐದ್ಗ ನಂಬಿಕೆಯ ವಸಿು ಗಳಲ್ಲಲ  ಒಿಂದ್ವಗಿ ಕ್ಡಾಡ ಯಗೊಳಿಸಿದಾ ರೂ, 

ಇದ್ಗ 1469 ರಲ್ಲಲ  ಪಾರ ರಂಭವಾದ್ವಗಿನಿಿಂದ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದೊಿಂದಿಗೆ ದಿೋಘಿಕಾಲ 

ಸಂಬಂಧ್ ಹಿಂದಿದೆ. ಎಲಾಲ  ವಯಸಕ  ಪುರುಷರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸುವುದ್ಗ 

ಕ್ಡಾಡ ಯವಾಗಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಪರ ಪಂಚದ ಏಕೈಕ್ ಧ್ಮಿವಾಗಿದೆ. ಪಾಶಿಿ ಮಾತಯ  

ದೇಶ್ಗಳಲ್ಲಲ  ಟ್ಬ್ಿನ್ ಧ್ರಿಸುವ ಹೆಚಿಿ ನ ಜನರು ಸಿಖಖ ರು. ಸಿಖ್ ಪೇಟ್ವನ್ನು  ದಸಿ್ಥರ್ 

ಎಿಂದೂ ಕ್ರೆಯುತಿ್ತರೆ. 'ದಸಿ್ಥರ್' ಎಿಂಬುದ್ಗ ಪಷ್ಟಿಯನ್ ಪದ. ಇದರರ್ಿ 'ದೇವರ ಕೈ' 

ಅಿಂದರೆ ಆತನ ಆಶಿೋವಾಿದ. 
 

 ಸಿಖಖ ರು ತಮಮ  ಅನೇಕ್ ಮತಿು  ವಿಶಿಷಿ ವಾದ ಪೇಟ್ಗಳಿಗೆ ಪರ ಸಿದಧ ರಾಗಿದ್ವಾ ರೆ. 

ಸ್ಥಿಂಪರ ದ್ವಯಕ್ವಾಗಿ, ಪೇಟ್ವು ಗೌರವವನ್ನು  ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುತಿದೆ ಮತಿು  ಬ್ಹಳ 

ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದಲೂ ಶಿರ ೋಮಂತರಿಗೆ ಮಾತರ  ಮ್ೋಸಲಾದ ವಸಿುವಾಗಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಲ  

ಮಘಲರ ಆಳಿಾ ಕೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ , ಮುಸಿಲ ಮರಿಗೆ ಮಾತರ  ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸಲು 

ಅವಕಾಶ್ವಿತಿು . ಎಲಾಲ  ಮುಸಿಲ ಮೇತರರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸುವುದನ್ನು  ಬ್ಲವಾಗಿ 

ನಿಬ್ಿಿಂಧಿಸಲಾಗಿತಿು . 
 

 ಗುರು ಗೊೋಬಿಿಂದ್ ಸಿಿಂಗ್ ಜ ಮಘಲರ ಈ ಸವಾಲನ್ನು  ಕ್ಡೆಗಣಿಸಿದರು ಮತಿು  ಅವರ 

ಎಲಾಲ  ಸಿಖಖ ರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ತಮಮ  ಖಾಲಾು  

ಅನ್ನಯಾಯಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾದ ಉನು ತ ನೈತ್ತಕ್ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು  ಗುರುತ್ತಸಿ 

ಅದನ್ನು  ಧ್ರಿಸಬೇಕ್ಷತಿು . ಅವರು ತಮಮ  ಖಾಲಾು  ವಿಶಿಷಿ ವಾಗಿರಬೇಕೆಿಂದ್ಗ 

ಬ್ಯಸಿದಾ ರು ಮತಿು  "ಜಗತಿ್ತನ ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಿಂದ ಎದ್ಗಾ  ಕಾಣ್ಣವಂತೆ" ದೃಢ ನಿಶಿ್ ಯ 

ಹಿಂದಿರಬೇಕು ಎಿಂದ್ಗ ಬ್ಯಸಿದಾ ರು. ಅವರು ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು ಹಾಕ್ಷಕಟಿ್  ವಿಶಿಷಿ   
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ಮಾಗಿವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಕೆಿಂದ್ಗ ಅವರು ಬ್ಯಸಿದಾ ರು. ಹಿೋಗಾಗಿ, ಗುರು 

ಉದೆಾ ೋಶಿಸಿದಂತೆ ಪೇಟ್ ಧ್ರಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಲ   ಕಾಣ್ಣತಿ್ತನೆ; 

ಏಕೆಿಂದರೆ ಅವರು ತಮಮ  'ಸಂತ-ಸೈನಿಕ್ರನ್ನು ' ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತ್ತಸುವುದ್ಗ 

ಮಾತರ ವಲಲ ದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಯಬೇಕೆಿಂದ್ಗ ಬ್ಯಸಿದಾ ರು. 
 

 ಸಿಖ್ ಪುರುಷ ಅರ್ವಾ ಮಹಿಳ್ಳ ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸಿದ್ವಗ, ಪೇಟ್ವು ಇನ್ನು  ಮುಿಂದೆ 

ಕೇವಲ ಬ್ಟಿ್ಟ ಯ ಪಟಿ್ಟ ಯಾಗಿರುವುದಿಲಲ ; ಏಕೆಿಂದರೆ ಅದ್ಗ ಸಿಖಖ ರ ತಲೆಯಿಂದಿಗೆ 

ಒಿಂದ್ವಗುತಿದೆ. ಪೇಟ್, ಹಾಗೆಯೇ ಸಿಖಖ ರು ಧ್ರಿಸುವ ನಂಬಿಕೆಯ ಇತರ ನಾಲುಕ   

ವಸಿು ಗಳು ಅಪಾರ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಮತಿು  ಜ್ಞತಯ ತ್ತೋತ ಮಹತಾ ವನ್ನು  ಹಿಂದಿವೆ. 

ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸುವುದರಿಂದಿಗೆ ಅನೇಕ್ ಚಿಹೆು ಗಳು ಇವೆ - ಸ್ಥಾ ತಂತರ ಯ , ಸಮಪಿಣೆ, 

ಸ್ಥಾ ರ್ಮಾನ, ಧೈಯಿ ಮತಿು  ಧ್ಮಿನಿಷ್ಠ , ಆದರೆ!, ಸಿಖಖ ರು ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸಲು 

ಮುಖಯ  ಕಾರಣವೆಿಂದರೆ ತಮಮ  ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕ್ನ ಮೇಲ್ಲನ ಪಿರ ೋತ್ತ, ವಿಧೇಯತೆ ಮತಿು  

ಗೌರವವನ್ನು  ತೋರಿಸುವುದ್ಗ. ಖಾಲಾು  ಗುರು ಗೊೋಬಿಿಂದ್ ಸಿಿಂಗ್. 
 

ಮೇಲ್ಲನ ಮುಖಯ  ಉದಧ ರಣದಲ್ಲಲ  ಹೇಳಿದ ಪದಗಳನ್ನು  ಬೇರೆ ಯಾವುದನಾು ದರೂ 

ಬ್ದಲಾಯಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕೆಕ  'ಇದ್ಗ ಕಾರಣವಾಗಬ್ಹುದ್ಗ' 
 

ಪೇಟ್ವು ನಮಮ  ಗುರುಗಳ ಕಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರಿೋತ್ತಯಾಗಿ ನಾವು  ಸಿಿಂಹ್ ಮತಿು  ಕೌರ್ 

ಎಿಂಬ್ ಕ್ಷರಿೋಟ್ವನ್ನು  ಹಿಂದಿದೆಾ ೋವೆ, ಅದ್ಗ ನಮಮ  ಸಾ ಿಂತ ಉನು ತ ಪರ ಜ್ಜಾ ಗೆ ನಮಮ  

ಬ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಸಿಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣ ಮಾಡಸುತಿದೆ.ಈ ಯೋಜತ ಗುರುತು 

ಪುರುಷರು ಮತಿು  ಮಹಿಳ್ಳಯರ ಸಮಾನತೆ, ನಾಗರಿಕ್ತೆ ಮತಿು  ವಿಶಿಷಿ ತೆಯನ್ನು  

ವಯ ಕಿ್ಪಡಸುತಿದೆ. ನಾವು ಶಾಶ್ಾ ತತೆಯ ಚಿತರ ದಲ್ಲಲ  ವಾಸಿಸುತಿೆೋವೆ ಮತಿು  ಎಲಲ ರಿಗೂ ಸೇವೆ 

ಸಲ್ಲಲ ಸಲು ಸಮಪಿಿತರಾಗಿದೆಾ ೋವೆ ಎಿಂಬುದ್ಗ ಇದ್ಗ ಇತರರಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. 

 
ಪೇಟ್ವು ಸಂಪೂಣಿ ಬ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಹರತುಪಡಸಿ ಯಾವುದನ್ನು  

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುವುದಿಲಲ . ನಿಮಮ  ಪೇಟ್ವನ್ನು  ಧ್ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ್ ನಿೋವು ಎದ್ಗಾ  

ಕಾಣಲು ಆರಿಸಿಕಿಂಡಾಗ, ನಿೋವು ನಿಭಿಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಿಂಟ್ಟಯಾಗಿ ಎದ್ಗಾ  ಕಾಣ್ಣತಿ್ತೋರಿ. 

ಆರು ಶ್ತಕೋಟ್ಟ ಜನರಿಿಂದ ಪರ ತೆಯ ೋಕ್ವಾಗಿ ನಿಿಂತ್ತರುವ ವಯ ಕಿ್ಷ . ಇದ್ಗ ಅತಯ ಿಂತ ಶ್ರ ೋಷಠ ವಾದ 

ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. (ಸಿಖ್ನು ಟ್ಟು ಿಂದ ಉಲೆಲ ೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

30



ನಮ್ಾ ತೆ ರ್ನಮ್ಮ  ಯಾತೆಾ ಯ ಮುಖ್ಯ  ಸಾರವಾಗಿದೆ 

 
ನಮರ ತೆಯು ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಪರ ಮುಖ ಮನೋಭಾವವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರ ಕಾರ, ಸಿಖಖ ರು 

ದೇವರ ಮುಿಂದೆ ನಮರ ತೆಯಿಂದ ನಮಸಕ ರಿಸಬೇಕು. ನಮರ ತೆ ಅರ್ವಾ ವಿನಮರ ತೆ 

ಪಂಜ್ಞಬಿಯಲ್ಲಲ  ನಿಕ್ಟ್ ಸಂಬಂಧ್ ಹಿಂದಿರುವ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. ನಮರ ತೆಯು 

ಗುಬಾಿನಿಯಲ್ಲಲ  ಉತ್ತು ಹದಿಿಂದ ಪರ ಚಾರ ಮಾಡಲಾಗುವ ಸದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ. ಈ 

ಪಂಜ್ಞಬಿ ಪದವನ್ನು  "ನಮರ ತೆ", "ಔದ್ವಯಿ" ಅರ್ವಾ "ವಿನಮರ ತೆ" ಎಿಂದ್ಗ 

ಅನ್ನವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆಯವರಿಗಿಿಂತ ತ್ತನ್ನ ಉತಿಮ ಅರ್ವಾ ಮುಖಯ  ಎಿಂಬ್ 

ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಮನಸುು  ವಿಚಲ್ಲತನಾಗದ ಮನ್ನಷಯ . 

 

ಸಮಸೆಯ ಯ ಪರ ದೇಶ್ - ಮೇಲ್ಲನ ವಾಕ್ಯ ವು ಸರಿಯಾಗಿಲಲ  ಮೇಲ್ಲನ ವಾಕ್ಯ ವು 

ಪೂಣಿವಾಗಿಲಲ  

 

ಇದ್ಗ ಎಲಾಲ  ಮಾನವರನ್ನು  ಪೋಷ್ಟಸಲು ಒಿಂದ್ಗ ಪರ ಮುಖ ಸದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ ಮತಿು  

ಸಿಖಖ ನ ಮನಸಿಾ ತ್ತಯ ಅತಯ ಗತಯ  ಭಾಗವಾಗಿದೆ ಮತಿು  ಈ ಸದ್ಗು ಣವು ಸಿಖಖ ರಿಂದಿಗೆ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕು. ಸಿಖ್ ಶ್ಸಿ್ಥ ರಗಾರದಲ್ಲಲ ರುವ ಇತರ ನಾಲುಕ  ಸದ್ಗು ಣಗಳ್ಳಿಂದರೆ: 

ಸತಯ  (ಸತ್), ಸಂತೋಖ್ (ತೃಪಿಿ ), ಕ್ರುಣಾ (ದಯೆ) ಮತಿು  ಪೆರ ೋಮ್ (ಪಿರ ೋತ್ತ). 

 

 ಈ ಐದ್ಗ ಗುಣಗಳು ಒಬ್ಬ  ಸಿಖ್ ಗೆ ಅತಯ ಗತಯ  ಮತಿು  ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು  

ಅಳವಡಸಿಕಳೆಲು ಮತಿು  ಇವನ್ನು  ಅವರ ವಯ ಕಿ್ಷತಾ ದ ಭಾಗವಾಗಲು ಧ್ಯಯ ನ 

ಮಾಡುವುದ್ಗ ಮತಿು  ಗುಬಾಿನಿಯನ್ನು  ಪಠಿಸುವುದ್ಗ ಅವರ ಕ್ತಿವಯ ವಾಗಿದೆ. 

 

ಗುಬಾಿನಿ ನಮಗೆ ಏನ್ನ ಹೇಳುತಿದೆ: 

 

"ವಿನಮರ ತೆಯ ಫಲವು ನೈಸಗಿಿಕ್ ಜ್ಞಾ ನದಿಿಂದ ಪಡೆದ ಶಾಿಂತ್ತ ಮತಿು  

ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಮರ ತೆಯಿಂದ ಅವರು ಶ್ರ ೋಷಠ ತೆಯ ನಿಧಿಯಾದ ದೇವರನ್ನು  

ಧ್ಯಯ ನಿಸುವುದನ್ನು  ಮುಿಂದ್ಗವರಿಸುತಿ್ತರೆ. ದೇವರ ಪರ ಜ್ಜಾ ಯುಳೆ  ಪಾರ ಣಿಯು 

ನಮರ ತೆಯಲ್ಲಲ  ಮುಳುಗಿರುತಿದೆ. ಕ್ರುಣಾಮಯ ನಮರ ತೆಯಿಂದ ಹೃದಯವು 

ಸಿಾ ರವಾಗಿರುತಿದೆ. ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿ ನಮರ ತೆಯನ್ನು  ದೇವರ ಮುಿಂದೆ ರ್ಕಿೆಯ ಬ್ಟಿ್ ಲ್ಲನಂತೆ 

ಪರ ಸಿುತಪಡಸುತಿದೆ. 

 

 ಗುರು ನಾನಕ್, ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಮದಲ ಗುರು: 

 

"ನಿಮಮ  ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ಪಿರ ೋತ್ತ ಮತಿು  ನಮರ ತೆಯಿಂದ ಆಲ್ಲಸಿ ಮತಿು  ನಂಬಿ, 

ನಿಮಮ ಳಗಿನ  ಆಳವಾದ ಪವಿತರ  ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಲ  ದೇವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಿಗೆ ನಿಮಮ ನ್ನು  

ನಿೋವು ಶುದಿಧ ೋಕ್ರಿಸಿ."- SGGS ಪುಟ್ 4 

 

"ಸಂತೃಪಿಿಯನ್ನು  ನಿಮಮ  ಕ್ಷವಿಯೋಲೆಯಾಗಿಸಿ, ನಮರ ತೆಯನ್ನು  ನಿಮಮ  
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 ರ್ಕಿಾ ಪಾತೆರ ಯಾಗಿಸಿ ಮತಿು  ಧ್ಯಯ ನವನ್ನು  ನಿಮಮ  ದೇಹವನ್ನು  ಅರ್ಷೇಕ್ಷಸಲು 

ಬ್ಳಸಲಾಗುವ ಬೂದಿಯನಾು ಗಿಸಿ." - SGGS ಪುಟ್ 6. 

 

"ವಿನಮರ ತೆಯ ಕಿೆೋತರ ದಲ್ಲಲ , ಪದವು ಸೌಿಂದಯಿವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ  ಹೋಲ್ಲಸಲಾಗದ 

ಸೌಿಂದಯಿದ ರೂಪಗಳು ಸೃಷಿ್ಟ ಯಾಗುತಿವೆ." SGGS ಪುಟ್ 8 

 

 "ನಮರ ತೆ, ಔದ್ವಯಿ ಮತಿು  ಅಿಂತಃಪರ ಜ್ಜಾ ಯು ನನು  ಅತಿೆ  ಮತಿು  ಮಾವ ಆಗಿದ್ವಾ ರೆ" -

SGGS ಪುಟ್ 152. 
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ಆಧ್ಯಯ ತ್ಮಮ ಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ಯಣ 
 

ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ಶಾಶ್ಾ ತ ಜೋವಂತ ಗುರುವಾಗಿದ್ಗಾ , ಇದ್ಗ ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು, 

ಹಿಿಂದೂ ಮತಿು  ಮುಸಿಲ ಿಂ ಸಂತರ ಕಾವಯ  ಸಂಯೋಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗರ ಹವು 

ದೇವರು ತನು  ಮೂಲಕ್ ಎಲಾಲ  ಮಾನವಕುಲಕೆಕ  ನಿೋಡದ ಕಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನ ದೃಷಿ್ಟ ಯು ದೈವಿಕ್ ನಾಯ ಯದ ಮೇಲೆ ಆಧ್ಯರಿತವಾದ ಸಮಾಜದ 

ಯಾವುದೇ ರಿೋತ್ತಯ ದಬಾಬ ಳಿಕೆಯಿಂದ ಮುಕಿ್ವಾಗಿದೆ . ಪಠಯ ವು ಹಿಿಂದೂ ಧ್ಮಿ ಮತಿು  

ಇಸ್ಥಲ ಿಂ ಧ್ಮಿದ ಗರ ಿಂರ್ಗಳನ್ನು  ಸಿಾ ೋಕ್ರಿಸುತಿದೆ ಮತಿು  ಗೌರವಿಸುತಿದೆ, ಇದ್ಗ ಈ 

ಎರಡೂ ಧ್ಮಿಗಳಿಂದಿಗೆ ನೈತ್ತಕ್ ಸ್ಥಮರಸಯ ವನ್ನು  ಪರ ತ್ತಬಿಿಂಬಿಸುವುದಿಲಲ . ಗುರು 

ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ನಲ್ಲಲ , ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾತರ ದೊಿಂದಿಗೆ ಮಹಿಳ್ಳಯರಿಗೆ 

ಹೆಚಿಿ ನ ಗೌರವವನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಗುತಿದೆ. ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಅದೇ 

ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ ಮತಿು  ಆದಾ ರಿಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು  ಪಡೆಯಲು 

ಸಮಾನ ಅವಕಾಶ್ದೊಿಂದಿಗೆ ಉನು ತ ಮಟಿ್ ದ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ತೆಯನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸಲು 

ಸಮಾನ ಹಕುಕ ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದ್ವಾ ರೆ. ಪರ ಮುಖ ಧ್ಯಮ್ಿಕ್ ಸಭೆಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ 

ಎಲಾಲ  ಧ್ಯಮ್ಿಕ್, ಸ್ಥಿಂಸಕ ೃತ್ತಕ್, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ಮತಿು  ಜ್ಞತಯ ತ್ತೋತ ಚಟುವಟ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಲ  

ಮಹಿಳ್ಳಯರು ಭಾಗವಹಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 
 

ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿವು ಸಮಾನತೆ, ಸ್ಥಮಾಜಕ್ ನಾಯ ಯ, ಮಾನವಿೋಯತೆಯ ಸೇವೆ ಮತಿು  

ಇತರ ಧ್ಮಿಗಳ ಬ್ಗೆು  ಸಹಿಷ್ಟಣ ತೆಯನ್ನು  ಪರ ತ್ತಪಾದಿಸುತಿದೆ. ದೈನಂದಿನ ಜೋವನದಲ್ಲಲ  

ಸಹಾನ್ನಭೂತ್ತ, ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ತೆ, ನಮರ ತೆ ಮತಿು  ಉದ್ವರತೆಯ ಆದಶ್ಿಗಳನ್ನು  

ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡುವಾಗ ಎಲಾಲ  ಸಮಯದಲೂಲ  ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಭಕಿ್ಷ  ಮತಿು  ದೇವರಿಗೆ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಹಿಂದಿರುವುದ್ಗ ಸಿಖ್ ಧ್ಮಿದ ಅಗತಯ  ಸಂದೇಶ್ವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧ್ಮಿದ ಮೂರು ಮೂಲ ತತಾ ಗಳು ಎಿಂದರೆ ಧ್ಯಯ ನ ಮತಿು  ದೇವರ ಸಮ ರಣೆ, 

ಪಾರ ಮಾಣಿಕ್ವಾಗಿ ಬ್ದ್ಗಕ್ಲು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದ್ಗ ಮತಿು  ಇತರರಿಂದಿಗೆ 

ಹಂಚಿಕಳೆು ವುದ್ಗ. 
 

ಆತಮ ಕಾಕ ಗಿ ಈ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ್ ಪರ ಯಾಣವನ್ನು  ಪಾರ ರಂರ್ಸಲು ಪರ ಯತ್ತು ಸುತಿ್ತರುವುದಕೆಕ  

ಅರ್ನಂದನೆಗಳು. ಅನ್ನವಾದವು ಎಿಂದಿಗೂ ಮೂಲಕೆಕ  ಹತಿ್ತರವಾಗುವುದಿಲಲ , 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಪೂಣಿ ಗುರು ಗರ ಿಂರ್ ಸ್ಥಹಿಬ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ ದ್ವಾ ಗ ಮತಿು  ರೂಪಕ್ಗಳ 

ಬ್ಳಕೆಯು ಕೆಲಸವನ್ನು  ಅತಯ ಿಂತ ಕ್ಷಿ ಕ್ರವಾಗಿಸುತಿದೆ. ದೈವಿಕ್ ಸಂದೇಶ್ದಲ್ಲಲ , 

ಪರ ಹಾಲ ದ, ಹಿರಣಾಯ ಕ್ಷ್, ಲಕಿ್ಷ ಮ , ಬ್ರ ಹಮ  ಇತ್ತಯ ದಿಗಳನ್ನು  ಹಿಿಂದೂ ಮತಿು  ಮುಸಿಲ ಿಂ 

ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿಾ ಗಿ ಬ್ಳಸಲಾಗುತಿದೆ. ದಯವಿಟಿು  ಇವುಗಳನ್ನು  ಅಕ್ಷ್ರಶಃ 

ಓದಬೇಡ ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  ಅರ್ಿಮಾಡಕಳೆಿ . ದೇವರು 

ಒಬ್ಬ ರೇ ಮತಿು  ಅವರಿಂದಿಗೆ ಮ್ಲನವು ಮಾನವ ಜೋವನದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ ಎಿಂಬ್ 

ಅಿಂಶ್ದ ಮೇಲೆ ಕೇಿಂದಿರ ೋಕ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
 

ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು  ಹಲವು ವಷಿಗಳಿಿಂದ ಹಲವಾರು ಸಾ ಯಂಸೇವಕ್ರು ಮಾಡದ್ವಾ ರೆ, 

ಇದರಿಿಂದ ನಿಮಮ  ಭಾಷ್ಯಲ್ಲಲ  ದೈವಿಕ್ ಸಂದೇಶ್ವನ್ನು  ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಬ್ಹುದ್ಗ. 

ನಿೋವು ಯಾವುದೇ ಪರ ಶ್ು ಗಳನ್ನು  ಹಿಂದಿದಾ ರೆ ದಯವಿಟಿು  walnut@gmail.com ಗೆ  

ಇಮೇಲ್ ಮಾಡಲು ಮುಕಿ್ವಾಗಿರಿ ಮತಿು  ಈ ಪರ ಯಾಣದಲ್ಲಲ  ನಿಮಮ ಿಂದಿಗೆ ಸೇರಲು 

ನಾವು ಇಷಿ ಪಡುತಿೆೋವೆ. 


